
Zmluva o dielo 

»Fotovoltické zariadenie (maly fotovolticky zdroj elektrickej energie) - Spottova hala Pankiichova® 

uzavretá podľa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodny zákonník v zneni neskorsich predpisov 

medzi: 

1) ObjednavatePom: 
so sidlom: 
1ČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 
zastúpeným: 
bankové spojenie: 
IBAN: 

(ďalej len „Objednávateľ“) 

2) Zhotoviteľom: 
so sídlom: 
1ČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 
zapísaným v: 

zastúpeným: 
bankové spojenie: 
IBAN: 

(ďalej len „Zhotoviteľ“) 

(ďalej len „Obchodný zákonník“) 

(ďalej len „Zmluva“) 

Mestská časť Bratislava — Petržalka 
Kutlíkova 17, 852 02 Bratislava 

00 603 201 

2020936643 

SK2020936643 

Ing. Janom Hrčkom, starostom 

Veolia Energia Slovensko, a. s. 
Einsteinova 21, Bratislava - mestska časť Petrzalka 851 01 

35702 257 

2020341092 

SK7020000097 

Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava 1II 
oddiel: Sa, vložka č.: 1188/B 

Ing. Peter Dobrý, generálny riaditeľ, na ziklade plnej moci 

(Objednavatel a Zhotoviteľ spolu ďalej ako ,,Zmluvné strany“ alebo jednotlivo „Zmluvná strana®) 

Preambula 

1. Podkladom pre uzatvorenie tejto Zmluvy je ponuka Zhotoviteľa na zákazku malého rozsahu podľa 
ustanovenia $ 1 ods. 14 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o verejnom obstarávaní“), zadávanú 
Objednávateľom mimo režimu Zákona o verejnom obstarávaní. 

2. Zhotovitel vyhlasuje, že on ako aj nim zmluvne poverené tretic osoby sú odborne kvalifikovani a 
spôsobilí k vykonivaniu predmetu Zmluvy podľa platnych pravaych predpisov a noriem.



Clanok L. 
Predmet Zmluvy 

1 Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu, predmetom ktorej je záväzok Zhotovitela dodat’ 

a inštalovať nový maly fotovolticky zdroj o vykone 10,00 kW na objekte Športovej haly na Pankichovej 

ulici v mestskej ¢asti Bratislava-PetrZalka (parc. & 347/8 v katastralnom území Petrzalka), a to podla 

projektovej dokumenticie (dalej len „Projektová dokumentécia“), ktorá tvori Priloha ¢ 1 Zmluvy 

av zmysle Oceneného vikazu vymer podľa Prilohy č. 2 tejto Zmluvy a technickej špecifikácie, ktorá tvorí 

Prílohy č. 5 tejto Zmluvy (ďalej len „Dielo“). 

2. Zhotoviteľ sa zavizuje vykonať pre Objednávateľa Dielo v silade so Zmluvou a jej prilohami a 

dokoncené Dielo riadne a véas odovzdať Objednivatelovi a dodať Objednávateľovi vietky s tjm 

súvisiace doklady, týkajúce sa realizicic Diela a jeho kvality. Objednavatel sa zavizuje zaplatiť 
Zhotovitefovi Cenu za jeho vykonanie podľa čl. II. tejto Zmluvy v súlade s Ocenenym vykazom vymer 

podľa Prilohy & 2 Zmluvy. 

3 Zhotoviteľ je povinný vykonať Dielo tak, aby Dielo vyhovovalo všetkým príslušným platným 
právnym predpisom, normám, požiadavkám a pokynom Objednávateľa. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať 

Dielo vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť. 

4. Zhotoviteľ potvrdzuje, že sa plne oboznámil s rozsahom a povahou Diela, sú mu známe 

technické, kvalitatívne a iné podmienky potrebné k realizácii Diela. Zhotoviteľ vyhlasuje, že disponuje 

takými kapacitami a odbornými znalosťami, ktoré st potrebné na kvalítné vykonanie Diela. 

5. Zhotoviteľ je povinný poskytnúť na ziklade pisomnej žiadosti Objednávateľa súčinnosť 

v lehote dohodnutej oboma Zmluvnými stranami pri prácach iných osôb ako osôb poverených samotným 

Zhotoviteľom, a to najmä pri prácach, ktorými môžu byť dotknuté práva vyplývajúce zo záruky, alebo prí 

iných prácach (častiach) dostavby športovej haly súvisiacich so zhotoveným Dielom. 

6. Súčasťou dodania a vykonania Diela je taktiez: 

e spracovanic dokumenticiu skuto¢ného vyhotovenia Diela, 

© pripojenie Diela do verejnej distribuénej siete u správcu siete, 

o zabezpečenie vietkjch potrebných prieskumov nutnych pre riadne vykonanie a dokoncenie Diela, 

vrátane zabezpedenia všetkých potrebnych vyjadreni a stanovisk dotknutjch organov, 

© vykonanie skiSobnej prevadzky, 

o dodanie softvéru pre sledovanie a ovlidanie riadiacich prvkov Diela (meniče), vritane kvantitativne 

neobmedzenej užívateľskej licencie minimálne po celú dobu záručnej doby, 

© zakolenie obsluhy. 

Článok II. 
Cena 

1. Dohodnutá zmluvná cena za vykonanie Diela je nasledovná: 

16.664,50 EUR bez DPH 

19.997,40 EUR s DPH 

(Slovom: šestnásť tisícšesťstošesťdesiatštyri EUR päťdesiat centov bez DPH) 

(Slovom: devätnásťtisícdeväťstodeväťdesiatsedem EUR štyridsať centov s DPH). 

(ďalej ako „Cena“). 

2. Cena podľa tejto Zmluvy je stanovená dohodou Zmluvnych strán v zmysle zdkona ¢ 18/1996 Z. z. 

o cenách v zneni neskorších predpisov a vyhlášky MF SR & 87/1996 Z. z., ktorou sa vykoniva zakon o cenich v 

zneni neskorsich predpisov, ako pevná cena. 

3. Cena je stanoveni na základe poznania, ktoré Zhotovitel ziskal z predlozeného Oceneného výkazu vimer, 

Projektovej dokumenticie. Pre vylúčenie pochybnost sa Objednávateľ a Zhotoviteľ výslovne dohodl, že



zikazka, ktord je predmetom tejto Zmluvy, sa týka úplného zhotovenia celého Diela za celkovú cenu za Dielo 

dohodnuti podľa článku II. ods. 1 tejto Zmluvy. 

4. Zhotovitel vykoni Dielo podľa tejto Zmluvy bez záloh a preddavkov. Zhotovitelovi prislicha úhrada iba 
za skutoéne vykonané price. Zmluvné strany berú na vedomie, že Oceneny výkaz vymer je úplný pre účely 
vykonania Diela podľa tejto Zmluvy. Jednotkové ceny podľa Oceneného vikazu výmer sú nemenné a zivizné 

počas celej doby trvania Zmluvy. 

5. Cena obsahuje vietky náklady stvisiace s predmetom plnenia (vratane dopravy, skladovania materiálov a 
pod.). Cena predstavuje dohodnuti hodnotu vietkjch plneni a zavizkov Zhotovitela podla tejto Zmluvy 
vritane záväzkov vyplývajúcich zo Zhotovitelom poskytnutej záruky za akosť Diela. V Cene sú zahrnuté vietky 
néklady Zhotoviteľa potrebné na vykonanie Diela. V Cene st zahrnuté aj náklady na vybudovanie, prevadzku a 
údržbu zariadenia staveniska a tie? niklady na vypratanie staveniska. Naklady na úhradu spotrebovanjch energii 
(elektrickd energia, plyn) a spotrebovanej vody pocas realizicie Diela hradi Zhotovitel' a sú súčasťou Ceny. 
Podruzné meranie spotreby príslušných energii a vody pocas vistavby si zabezpeci Zhotovitel na vlastné 
náklady. Všetky poplatky a niklady spojené s odvozom, so sklidkou, likvidiciou či s inym nakladanim s 
odpadmi, obalmi ¢ inými nepotrebnymi materidlmi pri vykondvani Diela znáša Zhotovitel a sú zahrnuté v Cene. 
Zhotovitel znáša i vietky náklady spojené s ochrannjmi a bezpecnostnymi opatreniami potrebnjmi pri 
vykonévani Diela. Zhotovitel berie na vedomie a sthlasi s tým, Ze Zhotovitel' nema nárok na zvýšenie Ceny z 

dôvodu akéhokol'vek zvýšenia nikladov alebo poplatkov uvedenjch v tomto bode Zmluvy. 

6. Zmeny obsahu Diela, t.j. vykonanie nových pric pévodne nezahrnutjch a neocenenych v Ocenenom 
vikaze vimer podľa Prilohy č. 2 tejto Zmluvy (ďalej iba „Nové práce“) alebo rozsahu Diela, t. j. vykonanie pric 
ocenenjch v Ocenenom výkaze výmer, vo väčšom rozsahu (dalej iba „Naviac práce“) alebo v menSom rozsahu 
z dévodu nezrealizovania jednotlivich pric alebo dodávok (ďalej len ,,Menej práce“) je mozné uskutočniť len 
postupmi definovanymi v tejto Zmluve. Cenu je pripustné zmeniť len pokial Nové price, Naviac prace alebo 
Menej price budú mať na Cenu preukázateľný vplyv, a to pisomnym dodatkom uzavretým a podpisanjm 
Zmluvnymi stranami. Naviac price/Menej price, budú ocenené podla jednotkovjch cien uvedenjch v 
Ocenenom výkaze výmer. Menej price odsthlasené Objednavatefom, projektantom a technickjm dozorom, 
budú z Ceny odpoditané, a to v sume v akej sú zahrnuté do Oceneného vykazu vimer. Nové price neuvedené v 
Ocenenom výkaze výmer sa ocenia individudlnou kalkuliciou spracovanou Zhotovitefom a odsihlasenou 
Objednavatefom, pri¢om Zhotoviteľ určí jednotkové ceny Novych prác podla skutocnosti, ktorá vyplynie z 

kontroly vykonavania Diela zástupcom Objednivatela. 

7. Zhotovitel berie na vedomie, e Nové price/Naviac price/Menej price musia byt pred ich 
vykonanim/nevykonanim vopred odstihlasené a vopred upravené písomným dodatkom k tejto Zmluve. 

8. Zhotovitel nesmie začať realizovať Zadne Nové prace/Naviac price bez podpisaného dodatku k 
Zmluve. V pripade realizicie Novych prac/Naviac pric bez podpisaného dodatku k Zmluve, nemá Zhotovitel’ 
nárok na odplatu za takéto price a ani právo ich fakturovať. Zhotovitel je povinny neodsthlasené Nové 
price/Naviac price na požiadanie Objednávateľa na viastné náklady odstrániť v primerancj lehote určenej 
Objednávateľom. Ak tak neucini, po tejto lehote môžu byť odstrinené na jeho náklady Objednávateľom alebo 
Objedndvatefom uréenou treťou osobou. Pokial Zhotovitel' porusi ktorikolvek svoju povinnost’ stanovenú 
týmto bodom Zmluvy, Objednivatel má privo odstúpiť od tejto Zmluvy a zároveň má nárok na zmluvnú 
pokutu vo výške 5 % z Ceny. Vyššie uvedenou zmluvnou pokutou nie je dotknutý nárok Objednávateľa na 
náhradu škody, ktorá mu vznikla v dôsledku porušenia tejto povinnosti v plnej výške, a to aj v prípade, ak 
vzniknutá škoda prevyšuje výšku zmluvnej pokuty. 

9. V prípade vzniku rozdielov medzi Oceneným výkazom výmer podľa Prílohy & 2 tejto Zmluvy 
a Projektovou dokumentáciou je Ocenený výkaz výmer rozhodujúcim pre určenie konečnej ceny za vykonanie 

Diela. 

Clanok 111. 
Doba realizicie Diela 

1. Zhotovitel sa zaväzuje zhotoviť Dielo podľa odsúhlaseného harmonogramu. Zmluvné strany sa dohodli 

na nasledovných termínoch: 

a) sprístupnenie vstupu na stavenisko: Objednávateľ sprístupní Zhotoviteľovi stavenisko do 3



pracovných dní od účinnosti Zmluvy, ak táto Zmluva nestanovuje inak; 

b) zadatie vykonavania Diela: do 5 pracovajch dni od spristupnenia vstupu na stavenisko; 

©) termin ukonéenia pric vritane Odovzdania a prevzatia Diela: najneskor do 31.10.2024. 

d) realizdcia Diela zohľadňuje Vecný a časový harmonogtam realizicie Diela, ktory tvori Prilohu č. 3 

tejto Zmluvy a musí rešpektovať čl. II bod 1 pism. c) tejto Zmluvy; t. j. nie je možné prekrodit’ stanoveny 

termin ukonéenia pric vritane Odovzdania a prevzatia Diela; 

) uvolnenie staveniska: do 3 pracovnjch dní po Odovzdani  prevzati Diela; 

pričom presný rozvrh prác a dodévok je špecifikovaný vo Vecnom a časovom harmonograme realizicie 

Diela, ktorý tvorí Prílohu č. 3 tejto Zmluvy. Vzhľadom na to, že riadne a včasné odovzdanie Diela závisí 

aj od včasného sprístupnenia staveniska Objednávateľom, za účelom dodržania lehoty Zhotoviteľom 

podľa písm. c) tohto bodu Zmluvy sa Objednávateľ zaväzuje sprístupniť stavenisko Zhotoviteľovi 

najneskôr do 10.10.2024. 

Ak sa Zhotoviteľ: pm
 

a. bez ospravedlnenia nedostaví na navrhnutý termín sprístupnenia vstupu na stavenisko, alebo 

b. bezdôvodne neprevezme stavenisko; 

Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy a požadovať od Zhotoviteľa úhradu zmluvnej 

pokuty vo výške 2.000,- EUR. 
Ak Zhotoviteľ nezačne vykonávať Dielo do 5 pracovných dní od sprístupnenia vstupu na stavenisko, 

Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy a požadovať od Zhotoviteľa úhradu zmluvnej pokuty vo 

výške 2.000,- EUR. 

Zhotoviteľ nic je v omeškaní s vykonanim Diela, ak k omeskaniu dôjde z dévodu tzv. vyššej moci, t. j. v pripade 

vzniku prekážky, ktord nastala nezavisle od véle Zhotovitela a bráni mu v splneni jeho povinnosti (vritane 

nevhodnjch Klimatickych podmienok), ak nemozno rozumne predpokladat’, že by Zhotovitel' tito prekizku 

alebo jej následky odvritil alebo prekonal, a dalej, Ze by v ¢ase vzniku záväzku túto prekážku predvidal. V 

prípade vzniku omeškania Zhotoviteľa podľa tohto bodu Zmluvy, Zmluvné strany určia nové lehoty na 

vykonanie Diela podľa dížky preukázaného omeškania Zhotoviteľa z dôvodu tzv. vyššej moci, a to písomným 

dodatkom k tejto Zmluve podpísaným oboma Zmluvnými stranami. 

Ukončením prác na Diele sa rozumie riadne Odovzdanie a prevzatie Diela Objednávateľom podľa čl. VIIL tejto 

Zmluvy, o čom Zmluvné strany spíšu Protokol o odovzdaní a prevzatí Diela, v ktorom bude oboma Zmluvnými 

stranami potvrdené, že Dielo je odovzdané bez vád a nedorobkov brániacich užívaniu Diela a ktorý musí byť 

podpísaný oboma Zmluvnými stranami. 

Ak je Zhotoviteľ v omeškaní s vykonaním Diela podľa ustanovení v tomto článku Zmluvy, Objednávateľ je 

oprávnený žiadať náhradu škody v zmysle $ 373 a nasledujúcich Obchodného zákonníka a zároveň od tejto 

Zmluvy odstúpiť. 

Clanok IV. 
Vlastnicke pravo na zhotovované Dielo a nebezpeéenstvo škody na fiom 

1. Vlastníctvo prechádza na Objednávateľa okamihom zaplatenia ceny Diela Zhotovitelovi po 

protokolárnom Odovzdaní a prevzatí Diela. 

2. Nebezpečenstvo škody na Diele znáša Zhotoviteľ. Nebezpečenstvo škody na Diele prechádza na 

Objednávateľa v celom rozsahu dohodnutom v tejto Zmluve dňom odovzdania a prevzatia Diela uvedenom v 

Protokole o odovzdaní a prevzatí Diela. 

3. Zhotoviteľ sa zaväzuje odstrániť na vlastné náklady akékoľvek škody na majetku Objednávateľa alebo 
tretích osôb vzniknuté v súvislostí s vykonávaním Diela spôsobené Zhotoviteľom, a to uvedením veci do 

predošlého stavu najneskôr v lehote 10 dní od vzniku škody. Pokiaľ uvedenie veci do predošlého stavu nie je 
možné a účelné, Zhotoviteľ sa zaväzuje nahradiť vzniknutú škodu v peniazoch najneskôr v lehote 30 dní od jej



vzniku. 

4. Zhotovitel vyhlasuje, že má uzatvorené poistenie majetku a zodpovednosti za $kodu spôsobenú tretim 

osobám v súvislosti s jeho činnosťou a previdzkou. Tieto poistenia sa Zhotoviteľ zavizuje udržiavať v platnosti 

po celý čas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy. Zhotovitel je povinny do 3 dní odo dňa dorucenia Ziadosti 

Objednévatela na predloenie potvedeni o tjchto poisteniach, preukazat’ Objednavatelovi existenciu uvedenjch 
poistent. V pripade, že Zhotovitel' poruší svoju povinnost’ mat’ uzatvorené poistenie majetku a zodpovednosti 
za §kodu spôsobenú tretim osobám v súvislosti s jeho činnosťou a prevadzkou po cely čas platnosti a účinnosti 
tejto Zmluvy a/alebo Zhotovitel' v lehote 3 dni odo dňa dorucenia Zadosti Objednávateľa na predloZenie 

potvrdeni o tjchto poisteniach, existenciu poisteni Objednávateľovi nepreukize, Objednávateľ má privo od 

tejto Zmluvy odstipit’. V pripade, že Zhotoviteľ porusi svoju povinnost’ mat’ uzatvorené poistenie majetku a 
zodpovednosti za §kodu spôsobenú tretim osobám v súvislosti s jeho činnosťou a previdzkou po cely čas 
platnosti a účinnosti tejto Zmluvy a/alebo Zhotovitel' v lehote 3 dní odo dňa dorucenia ziadosti Objednávateľa 
na predlozenie potvrdeni o týchto poisteniach, existenciu poisteni Objednévatelovi nepreukaze, je Zhotovitel 
povinny uhradiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo vyske 1.000,- EUR za kazdé jednotlivé porusenie. 
Zaplatenim zmluvnej pokuty nie je dotknutá povinnosť Zhotovitela zabezpečená zmluvnou pokutou ani privo 

Objednávateľa na náhradu skody v plnej výške. 

Článok V. 
Podmienky vykonania Diela 

1. Miestom vykonania Diela je objekt Športovej haly na Pankúchovej ulici, Mestská časť Bratislava — 
Petržalka, parc. č. 347/8 v katastrálnom území Petržalka. 

2. Objednévatel’ zaisti Zhotoviteľovi pristup do riešených priestorov objektu $portovej haly v zmysle plinu 
organizicie výstavby a umozni mu vykondvat’ price v pracovajch dňoch. Zhotoviteľ je oprávnený poziadat’ 
vopred v dostatoénom časovom predstihu  Objednévatela o vykonavanie nehluénych prác aj v dňoch 
pracovného pokoja, pričom Objednavatel, ak to bude v súlade s VZN Mestskej Casti, za tým účelom zaisti 
ZhotovitePovi pristup do objektu športovej haly. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že o spristupneni a prevzati staveniska, na ktorom má Zhotovitel' Dielo Sy > P p ň , 
vykonať, spíšu zápisnicu. Súčasťou zápisnice je vyjadrenie Zhotoviteľa, že stavenisko preberá a že sú splnené 
podmienky, dohodnuté s Objednávateľom, pre vykonanie Diela. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ poskytne Zhotovitelovi za účelom plnenia predmetu tejto 
Zmluvy odberné miesta na pripojenie elektrickej energie a vody pre technologické účely, skladové priestory na 
materiál a prevádzkový priestor, za úhradu v zmysle čl. II. bod 6 tejto Zmluvy. Ak je to potrebné, Zhotovitel si 
na vlastné naklady zabezpedi mobilnd bunku na prezlickanie, mobilné WC, pricom sa postari o ich prevádzku 
a distenie. Za účelom vylúčenia pochybnosti Zmluvné strany deklarujú, že Objednávateľ nezabezpecuje stráženie 
staveniska a nezodpovedá za prípadné straty, poškodenia či zničenia uskladnených vecí Zhotoviteľa, resp. tretích 

osôb. 

5. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že bude pri vykonávaní Diela postupovať s odbornou starostlivosťou, chrániť 

záujmy a majetok Objednávateľa a tretích osôb a v maximálnej možnej miere obmedziť negatívne dopady 
predmetnej čínností na okolie. Zhotoviteľ bude vykonávať činnosti spojené s plnením predmetu Zmluvy na 
vlastnú zodpovednosť, podľa Zmluvy, pričom bude dodržiavať technické špecifikácie, platné právne a technické 
predpisy, zákony, vyhlášky a normy platné v SR, najmä: stavebný zákon, zákon o bezpečnosti a ochrane zdravia 
pri práci, zákon o životnom prostredí, zákon o odpadoch, zákon o ovzduší, zákon o vodách, zákon ochrane pred 

požiarmi. 

6. — Počas vykonávania Diela sa Zhotoviteľ zaväzuje dodržiavať ustanovenia Vyhlášky Ministerstva práce, 
sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky & 147/2013 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich a podrobnosti o odbornej 
sposobilosti na výkon niektorých pracovných činností v znení neskorších predpisov. Zhotoviteľ zodpovedá za 
bezpečnosť a ochranu zdravia pri vykonávaní stavebných prác a za všetky prípadné škody zavinené svojou 
činnosťou. Zhotoviteľ sa zároveň zavizuje, že stavebné práce budú vykonávané v súlade s opatreniami na 

ochranu pred požiarmi. 

7. Zhotovitel zabezpečí pocas realizicie prác na Diele maximilne mozné zamedzenie prasnosti a hlucnosti,



ochranu vzrástlej zelene a je povinný dodržiavať predpisy o ochrane Zivotného prostredia. Zhotoviteľ je povinny 

na stavenisku udržiavať poriadok a Eistotu. Po ukončení pric je Zhotovitel povinný na svoje náklady do 3 

pracovnych dni vyčistiť stavenisko a odviezt’ vybúranú suť a odpad vzniknuty jeho činnosťou na skládku. 

Zhotovitel sa zavizuje, že vyprace stavenisko najneskér do 3 pracovnjch dni odo dňa Odovzdania a prevzatia 

vykonaného Diela Objednévatelovi. V pripade nedodržania dohodnutej lehoty Objednávateľ má pravo voci 

Zhotovitelovi na zmluvnú pokutu vo výške 200,- EUR, a to za každý zacaty deň porusenia tejto povinnosti až 

do úplného vypratania staveniska. 

8.V pripade vzniku akjchkolvek odpadov pti vykonivani stavebnych pric na Diele je Zhotovitel 

zodpovedný za nakladanie s týmito odpadmi a v zmysle zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o odpadoch“) a je povinný plnit’ 

všetky povinnosti, ktoré prislúchajú držiteľovi odpadu v zmysle príslušných ustanovení Zákona o odpadoch. 

Zhotoviteľ je po skončení stavebných prác na Diele povinný odovzdať Objednávateľovi potvrdenie o 

uskladnení odpadu. Doklady o množstve a spôsobe nakladania s odpadmi je Zhotoviteľ Objednávateľovi 

povinný predložiť alebo odovzdať aj kedykoľvek na vyžiadanie Objednávateľa. V prípade, ak vznikne 

Objednávateľovi akákoľvek škoda v súvislosti s porušením povinností Zhotoviteľa dodržiavať ustanovenia v 

oblasti nakladania s odpadmi, Zhotoviteľ je povinný túto škodu Objednávateľovi nahradiť. 

9. Zhotoviteľ v rámci realizácie Diela zabezpečí najmä: 

a) zamedzenie šírenia prašnosti na stavenisku a na priľahlých priestoroch športovej haly, podľa 

možnosti bude hlučné práce realizovať po dohode s Objednávateľom, 

b) vybudovanie, prevádzkovanie, údržbu, likvidáciu, vypratanie a vyčistenie priestoru zariadenia 

staveniska; 

¢ zhromaidovanic odpadov vytriedených podľa druhov odpadov a ich zabezpečenie pred 

znehodnotenim, odcudzenim alebo inym neziaducim tnikom; 

d)  spracovanie odpadov jeho pripravou na opitovné pouzitie, recykláciu či zhodnotenie v rámci svojej 

činnosti, pripadne na zneSkodnenie odpadu; 

€) odovzdanie odpadov len osobe oprivnenej nakladat’ s odpadmi podľa Zakona o odpadoch; 

A  zhromažďovanie stavebnjch a demolačných odpadov v mieste realizicie Dicla len na nevyhnutny 

Čas, nasledne ich musi Zhotovitel ihned odviesť k oprévnenému odberatelovi; 

g) pocas vystavby udr¥iavanie distoty na realiziciou Diela znedist’ovanjch komunikaciich a verejnych 

priestranstvách a výstavbu zabezpečiť bez porusenia bezpecnosti a plynulosti pešej a cestnej premávky, 

h) realizovanie prác v zmysle nariadenia vlády SR č. 115/2006 Z. z. o minimálnych zdravotných a 

bezpečnostných požiadavkách na ochranu zamestnancov pred rizikami súvisiacimi s expozíciou hluku; 

i) dpravu trávnatých plôch dotknutých výstavbou v okolí staveniska do pôvodného stavu. 

10. Zhotoviteľ sa zaväzuje počas celého výkonu prác na Diele až do dokončenia stavby športovej haly 

spolupracovať so zhotoviteľmi ďalších plnení na športovej hale, ktorých určí Objednávateľ a strpieť ich pohyb 
na stavenisku a poskytnúť im súčinnosť za účelom dosiahnutia výsledku dostavby športovej haly bez vád a 

nedorobkov. Zhotoviteľ je povinný zhotoviteľom ďalších plnení, ktoré budú na sťtavbe športovej haly 

realizované počas výkonu prác na Diele, poskytnúť všetku potrebnú súčinnosť v rámci výkonu svojich činností. 

V prípade, ak Zhotoviteľ nedodrží povinnosti podľa tohto bodu Zmluvy, Objednávateľ má právo od tejto 

Zmluvy okamžite odstúpiť. 

11. Zhotoviteľ sa zaväzuje na vyžiadanie Objednávateľa najneskôr do jedného pracovného dňa 

preukázať stav dodávok materiálu potrebného pre realizáciu Diela v rozsahu podľa tejto Zmluvy, tak aby 
Objednávateľ mohol získať jednoznačný prehľad o napredovani prác v súlade s touto Zmluvou (najmä 

preukázaním objednávky takéhoto materiálu, dátumom objednávky, dátumom jeho záväzného dodania na 

stavenisko ako aj rozsahom objednávky). 

Clanok VL. 
Kontrola vykonavania Diela 

1. Objednivatel je oprivnenj priebežne kontrolovať vykondvanie Diela. Ak Objedndvatel zistí, Ze 
Zhotoviteľ vykonáva predmet Zmluvy v rozpore so svojimi povinnostami, Objednávateľ je opravneny vyzvat’ 

Zhotoviteľa, aby odstrinil vady vaniknuté vadným vykondvanim Diela a predmet Zmluvy vykonal riadnym



sposobom. V pripade, že Zhotovitel tak neurobi v lehote uréenej vo výzve Objednavatela, je Objednavatel 

oprévneny odstúpiť od Zmluvy v zmysle § 345 Obchodného zakonnika. 

2. Osoby, poverené vykonavanim funkcie technického dozoru Objednavatela a kontrolou realizovanych 
pric budú Objednavatefom oznimené Zhotovitelovi pri odovzdani staveniska a zaznamenané v stavebnom 
dennfku. Poverenym zistupcom Objednávateľa na podpis Protokolu o odovzdani a prevzatí Diela je starosta 
MČ Petralka alebo nim pisomne splnomocnené osoba na prevzatie Diela podPa tejto Zmluvy. 

3. Zhotovitel sa zavizuje vyzvať zástupcu Objednávateľa na obhliadku a preverenie vietkjch konštrukcií a 
prac, ktoré maji byť ďalším postupom zakryté, alebo sa stanú nepristupnymi. Takito výzvu urobi Zhotovitel 
zapisom v stavebnom denniku a e-mailom najneskor 3 pracovné dni pred navrhovanym terminom obhliadky. 
Pokiaľ Objednavatelovi navrhovany termin nevyhovuje, Objednavatel je oprávnený navrhnúť iný termin 
obhliadky, najneskér však 3 pracovné dni odo dňa pévodne navrhnutého terminu. Polial sa zastupca 
Objednévatela bez ospravedinenia nedostavi na Zmluvnymi stranami dohodnuty termin obhliadky, je 
Zhotovitel' opravneny tieto konštrukcie zakryť. Pred ich zakrytim musi Zhotovitel učiniť všetky opatrenia, 
vyzadované technickjmi normami a zabezpedit' preukdzatelnou formou dokumenticiu a fotodokumentaciu 
takto zakrývaných konštrukcií. Tento postup ho nezbavuje zodpovednosti za vady takychto zakrývaných pric a 
konštrukcií. 

4. V prípade, že Zhotoviteľ nedodrží povinnosti podľa bodu 3 tohto článku Zmluvy, Zhotoviteľ je povinný 
na základe výzvy Objednávateľa a na svoje náklady odkryť zakryté konštrukcie a práce, pokiaľ medzi Zmluvnými 
stranami nebude uzatvorená iná dohoda, napr. o úprave záručnej doby, alebo zľave z Ceny Diela. 

5. Zhotovitel je povinný umožniť slovenským kontrolným orgánom a zástupcom Objednávateľa, aby 
vykonali kontrolu a dozor na mieste realizácie Diela v súlade s platnými právnymi predpismi. 
6. Zhotoviteľ je povinný viesť odo dňa prevzatia staveniska stavebný denník, v ktorom bude pravidelne 
zaznamenávať priebeh všetkých prác pri vykonávaní Diela, všetky podstatné udalosti, ktoré sa stali na stavenisku 
a ostatné údaje v súlade s platnými predpismi a obvyklými zásadami. Stavebný denník je doklad o priebehu 
výstavby a vykonávania Diela. Zmluvné strany sa dohodli, že osoba vykonávajúca technický dozor 
Objednávateľa, je oprávnená v prípade, ak nesúhlasí s vykonaným zápisom Zhotoviteľa do stavebného denníka, 
pripojiť k zápisu svoje vyjadrenie. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že všetky problémy vzniknuté pri realizácií Diela bude 
bez zbytočného odkladu hlásiť technickému dozoru Objednávateľa a zapíše ich do stavebného denníka. 
Technický dozor Objednávateľa doplní k takémuto zápisu podpis s dátumom, aby sa vylúčili pochybnosti o tom, 
že bol Objednávateľ informovaný o vzniknutom probléme. 

7.  Počas vykonivania stavebnjch pric na Diele musi byt na stavenisku trvale pritomnj zástupca 
Zhotovitela, povereny riadenim stavebnych prác, a to v kazdom momente vykonavania pric. Ak na stavbe 
nebude osoba poverena zastupovanim Zhotovitela, Objednávateľ má privo pozadovat’ od Zhotoviteľa zmluvnú 
pokutu vo výške 100,- EUR za každé porusenie povinnosti Zhotovitela podla tohto bodu Zmluvy. Táto 
informacia s presnjm časom a ditumom, kedy nebola zodpovedná osoba na stavbe, musi byť zaznamenani v 
stavebnom denniku. 

8. Zhotovitel sa zavizuje zabezpečiť na vlastné naklady vykonanie všetkých skúšok potrebnych pri realizacii 
Diela, ktoré sú pozadované vieobecne záväznými pravnymi predpismi a to tak, aby boli tieto vykonané najneskôr 
7 dni pred terminom Odovzdania a prevzatia Diela Objednávateľom. 

9. Zhotovitel' je povinny dokladovat’ kvalitu vykonanych pric na Diele a zároveň doložiť doklady, ktoré 
budú dokumentovat’ zabezpedenie požadovaných kvalitativaych ukazovateľov Diela (napr. certifikity výrobkov, 
atesty, záručné listy, revizne spravy, atď.). 

10.  Zhotovitel sa zavizuje, e vietky materidly a technolégie pouzité pri realizicii Diela budú splňať 
parametre stanovené Objednávateľom, pricom tito povinnost’ platí aj pre tie materidly a technoldgie, ktoré budú 
vo vykaze výmer prác a materidlov označené ako tzv. ckvivalentné. 

11. Zhotovitel’ súhlasí, aby bol Vecný a ¢asovy harmonogram realizacie Diela uvedeny v Prilohe č. 3 tejto 
Zmluvy, v pripade potreby Objednavatel'a na základe dohody Zmluvných strán aktualizovany.



Clanok VIL. 
Zamestnanci ZhotovitePa a subdodévatelia 

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že nebude v súvislosti s vykonávaním prác na Diele, ktoré sú predmetom tejto 

Zmluvy, zamestnávať zamestnancov v rozpore s právnymi predpismi Slovenskej republiky upravujúcimi 

nelegálnu prácu a nelegálne zamestnávanie, ako aj právnymi predpismi Európskej únie, a to najmä v rozpore so 

zákonom č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení (ďalej len „Zákon o nelegálnej práci“), v spojení so zákonom č. 311/2001 Z. z. Zákonník 

práce, zákonom č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov, zákonom & 

461/2003 Z. z. o sociálnom poistení, zákonom & 404/2011 Z. z. o pobyte cudzincov a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov, zákona ¢ 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení ich 

neskorších predpisov, Smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2009/52/ES z 18. júna 2009, ktorou sa 

stanovujú minimálne normy pre sankcie a opatrenia voči zamestnávateľom štátnych príslušníkov tretích krajín, 

ktorí sa neoprávnene zdržiavajú na území členských štátov. 

2. V pripade, že orgin vykonávajúci kontrolu neleglnej price a nelegálneho zamestndvania zisti porusenie 

§ 7b ods. 5 Zákona o nelegilnej práci, t. j. poruSenie zákazu prijat’ pricu alebo sluzbu, ktorú Objednávateľovi na 

základe dohody dodéva alebo poskytuje Zhotovitel ako poskytovateľ služby prostrednictvom fyzickej osoby, 

ktorú nelegalne zamestnava, v nadviznosti na čo bude Objednavatelovi uložená pokuta, ktord Objednivatel 

uhradí, Objednavatel si uplatní jej náhradu u Zhotoviteľa a Zhotoviteľ sa zavizuje túto pokutu Objednávateľovi 

vplnej výške nahradiť a zároveň (ii) Objednávateľovi vzniká právo na odstúpenie od tejto Zmluvy. 

Objednávateľ je oprávnený uplatníť si zmluvnú pokutu podľa predchádzajúcej vety tohto bodu voči 

Zhotoviteľovi aj opakovane. 

3. Zhotovitel nesmie vyhotovenie Diela ako celok odovzdat’ na zhotovenie inému subjektu. Časť Diela 

môže odovzdat’ na zhotovenie svojmu subdodavatelovi uvedenému v zozname subdodavatelov, ktory tvorí 

Prilohu č. 4 tejto Zmluvy. Sthlas Objednávateľa s vykonanim Diela prostrednictvom subdodévatefa nezbavuje 

Zhotovitela povinnosti a zodpovednosti za vietky práce a éinnosti subdodávateľa. 

4. Počas trvania Zmluvy je Zhotoviteľ oprávnený zmeniť subdodévatela uvedeného v Prilohe č. 4 Zmluvy 

vjluéne na ziklade dodatku k tejto Zmluve. Objednávateľ má privo odmietnut’ podpisat’ dodatok a poziadat’ 

Zhotovitela o určenie iného subdodavatefa, ak má na to zdvazné dévody (napr. nekvalitne realizované price 

konkrétnym subdodivatefom na predchidzajicich stavbich, nesplnenie podmienok pre vymenu subdodévatel'a 

a pod.). 

5. Zhotoviteľ vyhlasuje, že Príloha & 4 Zmluvy obsahuje aktuálne a úplné údaje, pričom zmenu údajov 

uvedených v Prílohe č. 4 je Zhotoviteľ povinný bezodkladne písomne oznámiť Objednávateľovi, pričom 

Zmluvné strany sa dohodli, že na zmenu uvedených údajov nie je potrebné uzatvoriť dodatok k tejto Zmluve. 

6. Každé poverenie tretej strany vykonaním časti predmetu Zmluvy (neuvedenej v zozname subdodávateľov 

podľa Prílohy & 4 Zmluvy) a každá zmena subdodávateľa bez predchádzajúceho písomného dodatku k tejto 
Zmluve sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy a Objednávateľ je oprávnený od Zmluvy odstúpiť. 

Zhotoviteľ je oprávnený zmeniť subdodávateľov len postupom v súlade so Zmluvou, t. j. písomným dodatkom 

k tejto Zmluve. 

7. Objednivatel nezodpoveda za pripad pracovného úrazu zamestnancov Zhotovitel'a, pripadne jeho 

subdodavatelov. 

Clanok VIIL. 
Odovzdanie Diela 

1. Objednávateľ prevezme Dielo len v prípade, že bude vykonané podľa tejto Zmluvy, požiadaviek 

Objednávateľa, všeobecne záväzných právnych predpisov a noriem, bez vád a nedorobkov. Pre vylúčenie 

pochybností Objednávateľ nie je povinný prevziať Dielo s akýmikoľvek vadami a nedorobkami, vrátane 

drobných vád a nedorobkov, ktoré bránia užívaniu Diela na účel, na ktorý je Dielo určené. 

2. Zhotovitel' sa zavizuje pisomne vyzvať Objednávateľa na prevzatie Diela aspoň 3 pracovné dni pred 

navrhovanym termínom odovzdania a prevzata Diela (dalej len ,Odovzdanie a prevzatie®). Poldal 

Objednávateľovi navrhovany termin nevyhovuje, Objednávateľ je oprávnený navrhnúť iný termin Odovzdania a



prevzatia, najneskôr však 3 pracovné dni odo dňa pévodne navrhnutého terminu. V tom pripade sa termin 
odovzdania Diela dojednany v harmonograme posúva o túto dobu a Zhotovitel nie je v omeskani. 

3. Objednávateľ prevezme Dielo dokonéené v silade s touto Zmluvou od Zhotovitela pisomnym 
protokolom o odovzdani a prevzati Diela (ďalej len ,,Protokol o odovzdani a prevzati Diela®). Protokol o 
odovzdani a prevzati Diela bude obsahovať najmä: 

a)  zhodnotenie kvantity a kvality vykonaného Diela; 

b) súpis drobnjch vid a nedorobkov, ktoré nebrinia riadnemu uZzivaniu Diela s terminmi na ich 

odstrinenie; 

©) vyhlisenie Objednávateľa, že Dielo preberá, ak nie, Objednávateľ musi uviesť dovody prečo Dielo 
neprevzal, pri¢om opodstatnené dévody k neprevzatiu Diela sú aj drobné vady a nedorobky, ktoré brania 
užívaniu Diela na účel, na ktory je Dielo uréené; 

d)  vychodzie revizne sprivy a skúšky, manuily na obsluhu zariadeni; 

e)  atesty pouzitych materidlov, prehlisenia o zhode a platné certifikity; 

f)  dokumenticiu skutoéného vyhotovenia Diela so zakreslenim všetkých zmien podľa skutoéného stavu 
vykonangch prác a príslušné dokumentacie; 

) - súhlas správcu elektrickej distribučnej siete so zapojením Diela; 
h) prípadné iné dohody Objednávateľa a Zhotoviteľa. 

4. Za deň odovzdania Diela Objednávateľovi sa rozumie deň podpisu Protokolu o odovzdaní a prevzatí 
Diela poverenými zástupcami Zmluvných strán, pričom oprávneným zástupcom Objednávateľa na prevzatie 
Diela je starosta MČ alebo ním písomne splnomocnená osoba na prevzatie Diela podľa tejto Zmluvy. 

5. Ak Objednávateľ odmietne prevziať Dielo je povinný túto skutočnosť uviesť do Protokolu o odovzdani 
a prevzatí Diela, v ktorom uvedie dôvody a vady, pre ktoré odmietol Dielo prevziať. Po odstránení týchto vád, 
resp. nedorobkov, pre ktoré Dielo nebolo prevzaté Objednávateľom, sa zopakuje Odovzdanie a prevzatie Diela 
podľa ustanovení tohto článku Zmluvy. 

Článok IX. 
Záručná doba, zodpovednosť za vady Diela a reklamácie 

1. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že Dielo je zhotovené podľa podmienok dohodnutých v tejto Zmluve, 

podľa podkladov predložených Objednávateľom, riadi sa faktickým stavom riešených priestorov, zodpovedá 
všetkým príslušným technickým normám a všeobecne záväzným právnym predpisom a nemá žiadne vady, ktoré 
by rusili alebo znižovali hodnotu alebo schopnosť jeho použitia zvyčajným alebo v Zmluve predpokladaným 
spôsobom. 

2. Zhotovitel' poskytuje v zmysle § 563 ods. 2 v spojeni s § 429 Obchodného zakonnika Objednéavatelovi 
záruku za akosť Diela spocivajicu v tom, že Dielo bude pocas záručnej doby spôsobilé na pouzitie na 
dohodnuty účel a zachova si dohodnuté vlastnosti. 

3. Zhotoviteľ sa zavizuje poskytnúť Objednávateľovi zaruku za akost’ a kvalitu Diela odo dfia Odovzdania 
a prevzatia celého Diela Objednávateľom, a to v nasledujicom rozsahu a dizke minimalne: 

a) 20 rokov lineárnej záruky na výkon s max. poklesom na 80 % pôvodnej hodnoty výkonu, 

b) 10 rokov produktovi ziruku na panely a konštrukciu, 

c) 10 rokov ziruku na meniče / striedace fotovoltickej elektrarne; 

d) 24 mesiacov zaruku na ostatné komponenty fotovoltiky (prepäťovej ochrany, istice, podružný 

elektromer a pod.); 

e) 60 mesiacov záruku na stavebné prace, pokiaľ boli tieto vykonavané. 

4. Zhotovitel' zodpovedi za vady, ktoré má Dielo v ¢ase Odovzdania a prevzatia Objednavatelovi. 
Zhotoviteľ zodpoveda takisto za akúkoľvek vadu, ktorá vznikne po Odovzdani a prevzati Diela, ak je spôsobená 
porušením povinnosti Zhotovitel'a. 

5. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že prípadné vady Diela odstráni bezplatne a bez zbytočného odkladu po uplatnení 
oprávnenej reklamácie a ak nie je zmluvnými stranami dohodnuté inak, tak najneskôr v lehote:



a) do 24 hodin od dorudenia oznimenia vád Zhotovitefovi pri vadich havatijného stavu, braniacich 

užívaniu Diela alebo vadách, pri ktorých hrozi bezprostredné riziko nebezpecenstva Skody na zdravi, 

na Zivote alebo na majetku, 

b) do 15 dní od doruéenia oznimenia vád Zhotoviteľovi pri ostatných vadách. 

6. V prípade, ak Zhotoviteľ nezačne s odstraňovaním vady alebo neodstráni vady riadne a včas v súlade s 

bodom 5. tohto článku Zmluvy, má Objednávateľ právo vadu odstrániť sám, resp. prostredníctvom tretej osoby, 

na náklady Zhotoviteľa. Tým nie je dotknuté právo Objednávateľa a zodpovednosť Zhotoviteľa zo záruky za 

akosť až po dobu jej uplynutia podľa bodu 3 tohto článku Zmluvy. 

7. Do záručnej doby sa nezapotitava čas od oznimenia vady Diela až do odstrinenia prislusnej vady. 

V pripade, ak déjde k vimene časti Dicla, pre túto časť plynie nová záručná doba. Objednavatel’ sa zavizuje 

Dodavatelovi pisomne potvrdit’ skutoénost’, že vada Diela bola odstránená, až po jej skutoénom odstraneni. 

Clanok X. 
Platobné podmienky 

1. Právo na vystavenie faktúry a zaplatenie Ceny za vykonanie Diela vzniká Zhotoviteľovií po úplnom 

zhotovení celého Diela podFa tejto Zmluvy a po jeho Odovzdaní a prevzatí na základe Protokolu o odovzdaní a 

prevzatí Diela. Podkladom pre zaplatenie Ceny za vykonanie Diela bude faktúra vystavená Zhotoviteľom, 

doložená súpisom vykonaných prác na Diele a Protokolom o odovzdaní a prevzatí Diela. 

2. Zhotoviteľ je povinný najneskôr 5 dní po skončení prác na Diele predložiť Objednávateľovi na overenie 
súpis vykonaných prác. Objednávateľ do 5 pracovných dní nasledujúcich po dni, v ktorom mu Zhotoviteľ 
predložil súpis vykonaných prác, buď súpis vykonaných prác na Diele overí a potvrdí alebo oznámi 

Zhotoviteľovi svoje pripomienky k súpisu vykonaných prác, pokiaľ bude obsahovať nedostatky alebo chybné 

údaje. Zhotoviteľ je povinný odstrániť nesprávnosti v súpise vykonaných prác a predložiť Objednávateľovi 

opravený súpis vykonaných prác v lehote 5 dní odo dňa jeho vrátenia Objednávateľom. Objednávateľ je povinný 
vyjadsit’ sa k predloženému opravenému súpisu vykonaných prác v lehote 5 pracovných dní. 

5. Lehota splatnosti faktúr je 30 (tridsať) kalendárnych dní od ich doručenia do podateľne MCP 
(Objednávateľa) alebo na e-mailovú adresu: faktury@petrzalka.sk. Faktúra sa na účely Zmluvy sa považuje za 

uhradenú okamihom odpísania fakturovanej čiastky z účtu Objednávateľa v prospech účtu Zhotoviteľa. V 

prípade, že faktúra nebude obsahovať zákonné náležitosti podľa $ 74 zákona o DPH a platných právnych 

predpisov, Objednávateľ je oprávnený vrátiť faktúru Zhotoviteľovi na opravu/doplnenie. V takom prípade sa 

preruší plynutie lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti začne plynúť doručením opravenej/doplnenej faktúry 

Objednávateľovi. 

4. Suma faktúry, resp. všetkých faktúr nesmie presiahnut’ dohodnutú Cenu za Dielo. Objednévatel nie je 

adiť ZhotovitePovi akúkoľvek &astku nad rámec dohodnutej Ceny za Dielo, a to či už na základe 

ých skutoénost, pokial’ nedéjde k uzavretiu dodatku k tejto Zmluve. 
povinny 
faktúry, ¢ 

5. V pripade, že dôjde k zrušeniu alebo odstúpeniu od tejto Zmluvy z dôvodu na strane Objednávateľa, bude 

Zhotoviteľ fakturovať skutočne vykonané práce na rozpracovanom Diele vo vzájomne dohodnutej výške 

zodpovedajúcej už vykonaným prácam a ich význame pre celkové zhotovenie Diela. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednavatel je opraveny jednostranne zapoditat’ sumu zmluvnej pokuty, 

na ktorú mu v súlade s toto Zmluvou vznikol nérok, so sumou Ceny alebo jej akoukol'vek časťou. 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že na Dielo nebude poskytnutý preddavok od Objednávateľa. 

8. Ak bude Zhotovitel zverejnenj v Zozname platitefov DPH, u ktorfch nastali dévody na zrušenie 
registricie v zmysle Zákona o DPH, Objednávateľ neuhradi Zhotovitefovi sumu DPH uvedent na faktúre. 

Sumu DPH uhradi Objednávateľ Zhotovitelovi na ziklade preukdzania Ghrady DPH dafiovému úradu za 

príslušný mesiac/štvrťrok čestným vyhlisenim, že DPH uvedend na faktire bola v lehote splatnosti uhradená 

datiovému úradu, fotoképiou daňového priznania a fotoképiou výpisu o zaplateni DPH. 

9. Objednávateľ si splni svoj zivizok zaplatiť Cenu Diela bankovjm prevodom fakturovanej sumy 

% prospech účtu Zhotoviteľa, ktorý je uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. Za deň zaplatenia fakturovanej sumy sa 
pre účely tejto Zmluvy povazuje deň odpisania pefiaznej sumy z účtu Objednavatela na uéet Zhotovitela. V



pripade, ak Zhotovitel' zmeni pocas účinnosti tejto Zmluvy číslo bankového účtu a o tomto riadne neinformuje 
Objednévatela, zavizok Objednavatela sa povazuje za splnenj bez ohľadu na to, ¢i budú finanéné prostriedky 
pripisané na účet Zhotoviteľa. 

10.  Zmluvné strany sa dohodli, že v rozsahu, v akom to privne predpisy pripúšťajú, vylučujú privo 
Zhotovitela započítať bez sihlasu Objedndvatel'a akúkoľvek svoju pohladivku voči Objednavatelovi oproti 
akejkol'vek pohľadávke Objednávateľa vo&i Zhotovitelovi. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednavatel’ méze 
kedykoľvek započítať pohľadávku, ktorú má voéi ZhotoviteFovi voči akejkoľvek pohľadávke (bez ohľadu na to, 
či je v čase započítania splatná alebo nie), ktorú má Zhotoviteľ voči Objednávateľovi. 

Článok XI. 
Zmluvné pokuty 

1. Zhotoviteľ garantuje dodržanie termínov podľa čl. IIL tejto Zmluvy. V prípade omeškania Zhotoviteľa so 
zhotovením Diela v termine podľa čl. III. bod 1 písm. c) tejto Zmluvy je Objednávateľ oprávnený požadovať od 
Zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 0,1% z Ceny Diela s DPH za každý i začatý deň omeškania. V prípade, ak 
omeškanie Zhotoviteľa podľa predchádzajúcej vety bude dlhšie ako 10 dní, tak od 11. dňa má Objednávateľ 
právo požadovať od Zhotoviteľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,2% z Ceny Diela s DPH za 11. a každý 

ďalší aj začatý deň omeškania Zhotoviteľa. 

2. V pripade, Ze sa Objednavatel dostane do omeškania s úhradou Ceny, má Zhotovitel' pravo poZzadovat’ 
od Objednévatel'a úroky z omeskania v zmysle vieobecne záväzných pravaych predpisov. 

3. V pripade, ak Zhotovitef poruší svoju zmluvnú povinnost’ odstranit’ vady Diela podľa čl. IX. tejto 
Zmluvy riadne a véas, má Objednávateľ privo pozadovat’ od Zhotoviteľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 
200,- EUR, a to za každý zacaty deň porušenia tejto povinnosti až do splnenia tejto povinnosti. 

4. Pokial Zhotovitel porudi ktorúkoľvek povinnosť tfkajicu sa Subdodivatelov alebo ich zmeny podla 
tejto Zmluvy (napr. Zhotovitel vykoná zmenu Subdodávateľa bez uzavretia dodatku k tejto Zmluve), má 
Objednávateľ narok na zmluvnú pokutu vo výške 200,- EUR za každý deň porusenia danej povinnost, pricom 
porušenie povinnost, ktora trvá dlhšie ako 10 dní sa povazuje za podstatné porusenie tejto Zmluvy. 

5. V prípade, ak jedna zo Zmluvnjch strán porusi svoju povinnost’ podla článku XII. tejto Zmluvy, má 
druhd Zmluvna strana pravo pozadovat’ od porušujúcej Zmluvnej strany zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 

5.000,— EUR, a to za kazdy pripad osobitne. 

6. Zaporusenie povinnosti poďľa článku V. ods. 11 Zmluvy, je Zhotovitel povinný zaplatiť zmluvnd pokutu 
vo vyske 300,- Eur za kazdj deň omeSkania preukizania stavu dodávok materidlu potrebného pre realiziciu 

Diela. 

7.V pripade, ak Objednivatefovi vznikne povinnost’ uhradit’ daň z pridanej hodnoty v zmysle ust. § 69b 
Zákona o DPH, vznikne Objednavatelovi narok na zmluvnú pokutu vo vyske 130 % výšky daňovej povinnosti, 
ktorá takto Objednávateľovi vznikla. 

8. Zhotovitel' sa zavizuje zmluvnú pokutu v zmysle Zmluvy uhradiť Objednavatel'ovi v lehote do 30 dni 
odo dňa dorudenia pisomnej výzvy Objednivatela na jej Ghradu. Zmluvné pokuty v zmysle tejto Zmluvy je 
Objednavatel opravneny uložiť Zhotovitefovi aj opakovane. Zaplatenim zmluvnej pokuty sa Zhotovitel 
nezbavuje povinnosti, ktord bola zabezpečená zmluvnou pokutou. Objednávateľ má popri zmluvnej pokute 
nárok na náhradu škody v plnej vyske, spésobenej porušením povinnosti Zhotovitel'a, na ktorú sa vzt'ahuje 

zmluvná pokuta, pricom zmluvni pokuta sa nezapocitava na nihradu škody. 

9. Objednavatel je opravnenj pozadovat od Zhotovitela aj náhradu Skody spôsobenú poruSenim 
ktorejkoľvek z jeho povinnosti uvedenej v tejto Zmluve alebo vyplyvajicej zo vieobecne záväzných pravaych 
predpisov. Zhotovitel' je oprávnený riešiť nihradu $kody prostrednictvom svojho poistenia zodpovednosti za 

škodu, k čomu mu Objednávateľ poskytne primerant súčinnosť. 

10.  Zhotovitel je tiež povinný nahradiť Objednávateľovi všetky poplatky, pokuty a akékoľvek iné vzniknuté 
náklady, ktoré Objednávateľ vynaložil v súvislosti s vadami Diela, za ktoré zodpovedá Zhotoviteľ.



Cléanok XII. 
Mičanlivosť a zachovévanie obchodného tajomstva 

1. Za dôverné informácie sa pre účely tejto Zmluvy považujú všetky informácie, o ktorých sa zmluvné 

strany dozvedia v rámci ich zmluvného vzťahu založeného touto Zmluvou, pri plnení tejto Zmluvy alebo v 

súvislosti s jej uzavretím a plnením, ako aj všetky údaje a informácie, ktoré sú obsiahnuté v dokumentoch 

vypracovaných za účelom prípravy, uzavretia alebo plnenia tejto Zmluvy (ďalej len „Dôverné informacie®). 

2. Každá zmluvná strana sa zavizuje počas trvania tejto Zmluvy, ako aj po jej ukončení: 

a) uchovávať v tajnosti a dôvernosti akékolvek Déverné informicie a (pokial’ to nie je pre účely 

plnenia tejto Zmluvy) nebude takéto informécie reprodukovat’ ani poskytovat’ tretim stranám alebo ich 

iným spésobom vyuzivat’; a 

b) sprístupňovať Doverné informdcie tretím stranim vjluéne na základe predchadzajiceho 

pisomného súhlasu druhej zmluvnej strany; to neplati pre daňových, právnych alebo iných 

profesionálnych poradcov zmluvnej strany, ktorí sú zo zákona alebo na základe Zmluvy povinní 

zachovávať dôvernosť poskytnutých informácií, 

o] zabezpedit’, že akikolvek tretia strana, ktorej sú Doverné informicie spristupnené, dodrzi 

záväzok mléanlivosti v zmysle podmienok tejto Zmluvy; 

d) využívať Déverné informécie len pri realizacii tejto Zmluvy a pri vykonavani vlastnych práv a 

povinnosti podľa tejto Zmluvy. 

3. Ustanovenia bodu 2. tohto danku tejto Zmluvy sa nevzťahujú na Déverné informécie, ktoré: 

a) st alebo sa stali verejnosti zname bez akéhokolvek porusenia záväzkov alebo povinnosti niektorou 

zo zmluvných strán vyplyvajicich z tejto Zmluvy; 

b) sú alebo boli ziskané prijímajúcou stranou samostatne; 

©) boli znime jednej zo zmluvných strán ešte pred začatím zmluvných rokovaní o uzavretí tejto Zmluvy 

alebo jej boli poskytnuté treťou stranou ako informácie, ktoré nie sú dôverné, pričom táto tretia 

strana neporušila vlastnú povinnosť mlčanlivosti, 

d) st náležite sprístupnené na základe zákonnej povinnosti, nariadenia súdu s rozhodnou právomocou 

alebo iného regulačného orgánu s tým, že v tomto pripade zmluvná strana, ktorá je povinná Dôverné 

informácie sprístupniť, bude okamžite informovať druhú zmluvnú stranu pred sprístupnením 

Dôverných informácií. 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú: 

a) neoznámiť a nesprístupniť obchodné tajomstvo druhej zmluvnej strany akýmkoľvek tretím osobám, 

b) žiadnym spôsobom nevyužívať pre seba alebo akúkoľvek tretiu osobu obchodné tajomstvo druhej 

zmluvnej strany inak, než na plnenie tejto Zmluvy, 

©) zabezpečiť akékoľvek listiny a akékoľvek iné nosiče informácií, vrátane ich kópií, z ktorých možno 

získať obchodné tajomstvo druhej zmluvnej strany, pred zneužitím tretími osobami, 

d) poučiť svojich zamestnancov, ktorí sa pri plnení pracovných úloh môžu stretnúť hoci aj v 

obmedzenej miere s obchodným tajomstvom druhej zmluvnej stany, a členov štatutárneho orgánu, o 

povinnosti zachovávať predmetné obchodné tajomstvo; 

¢) bez zbytoéného odkladu pisomne oznámiť dotknutej zmluvnej strane, Ze sa tretia osoba domiha 

spristupnenia obchodného tajomstva. 

Článok XIII. 
Osobitné ustanovenia 

1. Objednávateľ v nevyhnutne potrebnom rozsahu poskytne Zhotoviteľovi súčinnosť pri zaobstarávaní 

podkladov potrebných pre realizáciu Diela, doplňujúcich údajov, spresnení podkladov, vyjadrení a stanovísk, 

ktorých potreba vznikne v priebehu plnenia tejto Zmluvy. Toto spolupôsobenie poskytne Objednávateľ 

Zhotoviteľovi na základe písomnej výzvy Zhotoviteľa vo vzájomne dohodnutom čase, inak v prímeranej lehote 

od doručenia výzvy Zhotoviteľa. 

2. Objednévatel zabezpedi účasť kompetentnych zastupcov Objednávateľa na rokovaniach pocas realizicie



Diela na ziklade výzvy Zhotovitela, a zabezpečí priebežné prerokovanie predkladaných návrhov technických a 
technologických riešení v záujme zabezpečenia plynulého postupu pri zhotovovaní Diela. 

3. Akékoľvek doklady a podklady, ktoré Zhotoviteľ dostane od Objednávateľa, prípadne získa pri plnení 
predmetu Zmluvy (ďalej len „Dokumentácia Diela“), je Zhotoviteľ povinný bezodkladne potom, ako ich už 
nebude potrebovať k realizácii Diela, odovzdať Objednávateľovi. Takúto Dokumentáciu Diela je Zhotoviteľ 
oprávnený použiť výlučne na plnenie svojich záväzkov podľa tejto Zmluvy a je povinný zachovávať dôvernosť 
informácií v nej uvedených. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že oprávnenými zástupcami Zmluvných strán pre zabezpečovanie 
vzájomného kontaktu Zmluvných strán a riadnej realizácie tejto Zmluvy sú: 

za Objednávateľa: 

meno a priezvisko: 
e-mail: 
telefénne číslo: 

za Zhotovitel'a: 

meno a priezvisko: 
e-mail: 
telefonne číslo: 

Clanok XIV. 
Ukonéenie Zmluvy 

1 Táto Zmluva zanikne okrem splnenia vietkjch práv a povinnosti obidvoch Zmluvných stran aj pisomnou 
dohodou Zmluvnych strin, pisomnym odstipenim od Zmluvy v stlade s touto Zmluvou a/alebo s príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zikonnika a výpoveďou Objednávateľa. 

2. Ukonéenie zmluvného vztahu je mozné uskutočniť aj vzdjomnou pisomnou dohodou obidvoch 
Zmluvnjch strin. V tejto dohode sa upravia aj vzijomné niroky Zmluvnjch strán vzniknuté z plnenia 
zmluvnjch povinnosti alebo z ich poruenia druhou Zmluvnou stranou ku dňu zániku Zmluvy dohodou. 

3. Objednavatel môže okamZite odstúpiť od tejto Zmluvy v pripade jej podstatného porusenia 
Zhotoviteľom. Zhotovitel' podstatne poruší Zmluvu najma, ak: 

a) Zhotoviteľ nevyhotovuje Dielo v pozadovanom rozsahu a kvalite podla Zmluvy, poziadaviek 
Objednévatela, platnych pravnych predpisov, nedodrží podstatné kvalitativne a dodacie podmienky alebo 
nedodrží predpisany technologicky postup na vykonanie Diela a ani v dodatocnej lehote 5 dni odo dňa 
pisomnej výzvy Objednévatela na odstrinenie porusenia, toto svoje porusenie neodstrini; 

b) Zhotoviteľ porusi akékol'vek ustanovenie Zmluvy a svoje poruSenie neodstrini ani do 10 dni odo 

dňa pisomnej vyzvy Objednávateľa na odstranenie poruSenia Zmluvy; 

c)  Zhotovitel' poruší akýkoľvek termin stanoveny v čl. III. bod 1 tejto Zmluvy a vo Vecnom a casovom 
harmonograme realizicie Diela podľa Prilohy & 3 tejto Zmluvy z dévodu na strane Zhotovitea a ani 
v dodatočnej lehote 5 dní odo dňa pisomnej výzvy Objednivatela na odstrinenie omeskania, toto svoje 

omeskanie neodstrani; 

d)  Zhotovitel' bude postupovat’ pri vykonavani Diela tak, Ze to bude objektivne nasvedcovat’ tomu, ze 
termin Odovzdania a prevzatia Diela podľa &. III. bod 1 pism. c) tejto Zmluvy nebude dodržaný pre 

okolnosti na strane Zhotovitela; 

e) Zhotoviteľ neodstrini vady Diela riadne a včas v sulade s čl. IX. tejto Zmluvy; 

f) je proti Zhotovitelovi vedené konkurzné konanie, je v konkurze, bol proti Zhotovitelovi zamietnuty 
návrh alebo zastavené konanie na vyhlasenie konkurzu pre nedostatok majetku, bol zruseny konkurz pre 
nedostatok majetku alebo v pripade, ak Zhotovitel' vstipil do likvidacie alebo je proti Zhotovitelovi 
vedený vykon rozhodnutia (napr. podfa zikona & 233/1995 Z. z. o súdnych exekitoroch a exekučnej 
činnosti (Exekučný poriadok) a o zmene a doplneni ďalších zákonov v zneni neskorších predpisov); 
g) Zhotoviteľ bol zverejnený v Zozname platiteľov DPH, u ktorých nastali dôvody na zrušenie 
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registricie v zmysle Zákona o DPH v zneni neskorsich predpisov; 

h)  Zhotovitel v dôsledku platobnej neschopnosti neuhradi platby svojim subdodavatel'om; 

) Zhotovitel porusi ustanovenie & XVI. bod 2 tejto Zmluvy: 
j) Zhotovitel porusi ustanovenie clanku II. bod 8. tejto Zmluvy; 

k) Zhotovitel’ poruší svoju povinnosti podľa článku XII. tejto Zmluvy; 

) Zhotovitel poruší ustanovenie čl. IV. bod 4 tejto Zmluvy; 
m) nastane dôvod, ktorý je ako podstatné porusenie Zmluvy uvedený v tejto Zmluve. 

4. Odstipenic od Zmluvy je účinné dňom dorudenia oznimenia o odstipeni od Zmluvy druhej Zmluvnej 

strane. 

5. Odstúpením od Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti Zmluvných strán vyplývajúce z tejto Zmluvy 

od momentu odstipenia, okrem nárokov na nihradu škody, nirokov na zmluvné a zakonné sankcie a 

zodpovednosti za vady tých stavebnych prac a dodávok, ktoré boli do dňa odstúpenia od Zmluvy zrealizované a 

iné nároky, ktoré zo svojej povahy majú pretrvávať aj po zániku Zmluvy. 

6. Objednávateľ je oprávnený túto Zmluvu vypovedať aj bez uvedenia dôvodu. Výpovedná lehota je jeden 

mesiac a začína plynúť v prvý deň kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď 

písomne doručená Zhotoviteľovi. 

Clanok XV. 
Komunikácia zmluvnych strán 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosť podľa tejto Zmluvy je možné doručovať: 

a) elektronicky, 

b) osobne, 

©) poštou, 

d) kuriérom. 

2 Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná komunikicia súvisiaca s touto Zmluvou bude prebichat’ 
priotitne elektronicky prostrednictvom e-mailov uvedených v článku XIII. bode 4. tejto Zmluvy. Zmluvné strany 

sa dohodli, že Zhotovitel je povinný písomnosť doručovanú elektronicky odoslať na e-mailovi adresu 

Objednávateľa uvedent v článku XIII. bod 4. tejto Zmluvy. Pisomnost’ doručovaná elektronicky na e-mailovú 

adresu sa povazuje za doručenú: 

a) okamihom prevzatia v pripade, že prevzatie drubé strana potvrdi, alebo 

b) nasledujici pracovny deň po jej odoslani, ak druhá strana prevzatie pisomnosti nepotvidila. 

3. Pisomnosti doruéované do elektronickej schranky Zmluvnej strany sa doručujú do vlastnych rúk, pričom 

na základe dohody zmluvných strin sa uplatiuje fikcia doručenia podľa § 32 ods. 5 pism. b) zikona 

& 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe vykonu pésobnosti orginov verejnej moci a o zmene a doplneni 

niektorych zákonov (zákona o e-Governmente) v zneni neskossich predpisov. 

4. Doporuéené doručovanie prostrednictvom posty sa vyžaduje najmi v pripade podstatnych okolnosti 

trvania zmluvného vzt'ahu, ako napriklad spésoby ukoncenia Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodl, Ze pisomnost’ 

sa na účely tejto Zmluvy považuje za doručenú dňom jej prevzatia Zmluvnou stranou, ktorej je adresovand alebo 

dňom odmietnutia jej prevzatia Zmluvnou stranou, ktorej je adresovaná alebo uplynutim úložnej lehoty na poste, 

a to aj v pripade, Ze sa adresét o uloZeni zasielky nedozvedel. 

5. Pre doručovanie sa použijú adresy sidla Zmluvných strán uvedené v záhlaví tejto Zmluvy, pripadne iná 

adresa, ktorá je na tento účel riadne oznimena druhej Zmluvnej strane. V pripade akejkolvek zmeny adresy 

určenej na doruovanie pisomnosti na ziklade tejto Zmluvy sa zmluvnd strana zavizuje o tejto zmene 

bezodkladne, najneskér však do 7 kalendarnych dni od kedy zmena nastane, pisomne informovat’ druhd 

Zmluvnú stranu v takomto pripade je pre doručovanie rozhodujica nová adresa, riadne ozndmend druhej 

Zmluvnej strane. 
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Článok XVI. 
Záverečné ustanovenia 

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami obidvoch Zmluvných strán a 
účinnosť deň po jej zverejnení v Centrálnom registri zmlúv. Táto Zmluva je povinne zverejňovanou Zmluvou 
podľa zákona & 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

2. Zhotovitel nie je oprávnený postipit’ akékolvek pohľadávky (prava) vyplyvajice z tejto Zmluvy na tretiu 
osobu alebo sa dohodnúť s treťou osobou na prevzati jeho záväzkov (povinnosti) vyplývajúcich z tejto Zmluvy 
bez predchadzajiceho pisomného súhlasu Objednavatel’a. 

3. Dre práva a záväzky tejto Zmluvy platia prisluiné ustanovenia Obchodného zdkonnika, pokiaľ nie je v 
tejto Zmluve dohodnuté inak. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že spory vzniknuté z tejto Zmluvy budú riešiť vzájomnou dohodou. Pokiaľ sa 
Zmluvné strany vzájomným rokovaním na vyriešení sporu nedohodnú, ktorákoľvek zo Zmluvných strán je 
oprávnená sa s návrhom na riešenie sporu obrátiť na vecne a miestne príslušný súd v Slovenskej republike. 

5. Meniť alebo dopíňať obsah tejto Zmluvy je možné iba formou písomných očíslovaných dodatkov 

podpísaných oprávnenými zástupcami obidvoch Zmluvných strán. 

6. Neplatnosť, neúčinnosť alebo neaplikovateľnosť niektorého ustanovenia tejto Zmluvy nespôsobuje 
neplatnosť, neúčinnosť alebo neaplikovateľnosť tejto Zmluvy ako celku. V prípade neplatnosti, neúčinnosti 
alebo neaplikovateľnosti niektorého ustanovenia tejto Zmluvy sú Zmluvné strany povinné vyvinúť všetku 
súčinnosť, ktorú od nich možno spravodlivo požadovať, aby neplatné, neúčinné alebo neaplikovateľné 
ustanovenie tejto Zmluvy nahradili novým ustanovením v súlade s účelom tejto Zmluvy. V prípade, ak bude 
právny predpis citovaný v tejto Zmluve zrušený a nahradený iným právnym predpisom, odkazy tejto Zmluvy na 
pôvodný právny predpis sa budú považovať za odkazy na právny predpis, ktorý ho nahradil. 

7. Tito Zmluva je vyhotovená v šiestich rovnopisoch, z ktorých štyri vyhotovenia si ponechá Objednávateľ 
a dve vyhotovenia obdrží Zhotoviteľ. 
8. Túto Zmluvu uzatvorili Zmluvné strany slobodne, vážne bez skutkového alebo právneho omylu a na znak 
súhlasu ju vlastnoručne podpísali. 

9. NeoddelitePnou súčasťou tejto Zmluvy st jej prílohy: 

Projektová dokumentácia 1 

Príloha & 2 Ocenený výkaz výmer 
Príloha č. 3 Vecný a časový harmonogram realizácie Diela 
Príloha č. 4 Zoznam subdodávateľov 
Príloha č. 5 Technická špecifikácia 

Zhotoviteľ: Objednávateľ: 

V Bratislave, dňa V. dna 

Ing, Petef Dobrý, generálny faditeľ Mestská časť Brattslava - Petrzalka 
na základe plnej gaoci Ing. Ján Hrčka, starosra 
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Electro Control Slovakia s.r.o. Evidencné cislo: 
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Maly Fotovolticky zdroj elektrickej energie 

IDENTIFIKACNE UDAJE STAVBY A INVESTORA 

Názov stavby: FVZ ŠH Pankuchova 10,00 kW 
Miesto stavby: Sportova hala Pankuchova, 851 05 Bratislava, k.ú. Petrzalka 
Investor: MC Petrzalka 
Vypracoval: Matej Fiala 

Stupeň: Dokumentácia pre realizáciu stavby 
Dátum: 04/2024 

Pečiatka, zodpovedný projektant: 

Sada: 

Kód Projektu Stupeň Profesia (PJ) Revízia Strana 
Project Code Level Branch Revsion | Pago 

P-2312-EL-0329-01 DRS ELI 2 14 



Electro Control Slovakia s.r.o. Evidencné Cislo: 

Štúrova 24/121, Nitra, 94901 . 20230329 
1ČO: 50145673 DIC: 2120196925 IČ DPH: SK2120196925 Texty &islo: 

Cislo opravnenia: OPV-EZ/18/0093 S —E2 - A T.02 

Obsah 

1. 
1.1 Predmet riešenia a rozsah projektovej dokumentácie 

1.2  Rozsah projektu 

2. Základné údaje 

2.1  Napäťové a prúdové pomery. 

2.2 Vykonova bilancie 

2.3  Kompenzécia účinníka 

2.4  Podmienky prostredia.. 

2 Ochrana pred trazom elektrickym pridom 

2.6  Ochranné pospéjanie 

3. Technicky popis 

3.1 Popis riešenia FTV systému 

3.2  Nizkonapétovy rozvádzač RFVZ1 

3.3 Druhy elektrickych rozvodov a spésoby inštalácie . 

3.4  Meranie el. Energie 

.5  Sietova ochrana 

3.6  Ochrana proti prepatiu, elektromagnetickd kompatibilita EMC 

4. Ochranné uzemnenie a bleskozvod 

4.1 Ochranné uzemnenie 

4.2 Vypodet skratovych pomerov. 

Ochrana zdravia a bezpečnosť pri praci ...... 

dpadové hospodarstvo a vplyv na Zivotné prostre 

6.1  Tuhé a kvapalné odpady ... 

6.2 Spôsob nakladania s odpadm: 

- 

D 
O
D
B
D
A
A
N
N
O
O
D
O
O
B
O
O
A
M
 

A
A
 
R
B
 

P 
P 

W 

e 
m 

o 

7. Vyhodnotenie nebezpeéenstiev 

8. ZÁVEĽ oot 

POUZITE NORMY: ..euvereeeeessessssreeessassssssssssssssiosessesmssssssssssssssssssssssssssses s nnn nnn nnn nnn nnn 12 

Kôd Projektu Stupeň Profesia (PJ) Revizia | Strana 
Projoct Code Level Branch Revsion | Page 

P-2312-EL-0329-01 DRS ELI 2 2 



Electro Control Slovakia s.r.o. Evidencné Cislo: 
Štúrova 24/121, Nitra, 94901 20230329 
IČO: 50145673 DIC: 2120196925 IČ DPH: SK2120196925 Texty &islo: 
Cislo opravnenia: OPV-EZ/18/0093 S — E2 - A T.02 

1. Uvod 

1.1. Predmet rieSenia a rozsah projektovej dokumentacie 

Predmetom riešenia tejto projektovej dokumentéacie je stavba nového malého fotovoltického zdroja 
o vykone 10,00 kW na objekte parc.¢. 347. Podľa súčasne platnych predpisov a noriem STN, v rozsahu 
projektu. 

Podklady pre vypracovanie projektu: 

- Obhliadka stavby 
- Fotodokumentéacia 
- Predpisy a normy STN 

- Katalégy materiálov a zariadeni 
- Katastrálna mapa 
- Sprievodna zadávacia správa investora 

1.2Rozsah projektu: 

Predmetom projektu je: 
- AC/DC rozvody fotovoltického zdroja 
- NNrozvody FVZ 
- Meranie spotreby el. energie 

Predmetom projektu nie je: 
- Jestvujuca elektroin$talacia v objekte* 
- Elektrické zariadenia pripojené na jestvujicu elektroinstalaciu 
- Automatizovany systém dispečerského riadenia — ASDR 
- VN 

*Tento projekt rieši miesto vyvedenia výkonu v jestv. rozvádzači 

Pri návrhu projektovej dokumentácie sa vychádzalo z požiadaviek investora a predpisov a noriem STN 
platných v čase riešenia. 

Zmeny reálneho stavu: 
Každá zmena oproti tejto projektovej dokumentácii, plynúca z nových požiadaviek odberateľa, ktorá sa 
vyskytne počas montáže alebo neskôr a má za následok zmeny montážnych dispozícií voči projektu, 
nespadá pod aktuálnosť skutočného stavu. 
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Electro Control Slovakia s.r.o. Evidencné číslo: 

Štúrova 24/121, Nitra, 94901 20230329 

e 1ČO: 50145673 DIC: 2120196925 IČ DPH: SK2120196925 Texty číslo: 
Cislo opravnenia: OPV-EZ/18/0093 S —E2 - A T.02 

2. Zakladné udaje 

2.1 Napat'ové a pridové pomery 

Napat'ova sústava: 
3+PEN, AC 50Hz, 400/230V, TN-C-S (podia STN 33 2000-4-41: 2019) 
2DC, 110-1000V, IT (podia STN 33 2000-4-41: 2019) 

Cast VN: 
- Nie je predmetom tohto projektu 

Cast’ NN: 
- Menovité napétie : AC 400/230 V 
- Menovity prúd pripojnic nn : 25 A 
- Menovity dynamicky prúd : <10 kA 

2.2 Vykonova bilancia 

Pre FVZ budu pouzité striedace: 

1x Huawei SUN2000 10KTL-M1 
- Maximainy vystupny AC vykon :10 000 W 
- Max. Uginnost meni¢a: 98,6% 

Zostava panelov E1: 26ks FV modulov (Canadian Solar HiKu CS6R-410MS) 
- Instalovany vykon (DC strana) : Pmpp = 10 660 Wp 
- Nomin. Vyst. Vykon meni¢a (AC strana)  : Piac = 10 000,00 W 

2.3 Kompenzacia ucinnika 

Pre vyrobu elektrickej energie sa účinník nastavi na hodnotu cos ¢ = 0,97-1,00 
Kompenzacia účinníka nie je predmetom tejto PD. 

2.4 Podmienky prostredia 

Prostredie pre FTVE v objekte je určené v zmysle platnych STN 33 2000-5-51 a STN 33 2000-1. 

Druh prostredia a vonkajsie vplyvy sú prehladne uvedené v tabulke protokolu o uréeni vonkajsich vplyvov 

č.: 20230329. 

V rozsahu tohto projektu ide o priestor vonkajší a vnatorny. Dany objekt je rodinny dom. Podľa STN 33 

2000-5-51 prilohy NZA.1.5. musia mat elektrické zariadenia v priestoroch pristupnych laikom a osobam 

poučeným stupen ochrany krytom aspori IP2X, ak tato norma alebo iné normy nepozaduju vyšší stupeň 

ochrany. 
Upozornenie: 

Podľa STN 33 2000-5-51 pri zmene stavebnej konštrukcie, voľby materiálov, používaných látok a zmene 

charakteru miestností sa musí znova prekontrolovať či elektrické zariadenia a ich inštalácia vyhovujú 

zmeneným podmienkam. 
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Electro Control Slovakia s.r.o. Evidencné číslo: 
Štúrova 24/121, Nitra, 94901 20230329 

e 1IČO: 50145673 DIC: 2120196925 IČ DPH: SK2120196925 Texty Cislo: 
Cislo opravnenia: OPV-EZ/18/0093 S —E2 - A T.02 

2.5 Ochrana pred úrazom elektrickym prúdom 

Napäťová stistava NN — 3PEN, 50Hz, 400/230V, TN-C-S : 

(STN 33 2000-4-41) 

Ochrana pred trazom elektrickym pridom : 
412 — Ochrana pred dotykom Zivych Gasti, za normainej prevadzky: izolovanim Zivych častí, krytmi a s 
doplinkovou ochranou chraniémi 
413 — Ochrana pred dotykom neZivych &asti, pri poruche : samoginnym odpojenim napajania 
— sieť TN s doplnkovym pospajanim. 

Podľa STN 33 2000-4-41:2019 pri ochrane pred Urazom elektrickym prúdom nebezpecné Zivé časti nesmu 
byt pristupné a pristupné vodivé &asti nesmú byt nebezpecnymi živými časťami. Ochranu pri beznych 
podmienkach poskytuje zakladna ochrana a ochranu pri poruche poskytuje ochrana pri poruche. Zvýšené 
ochranné opatrenia - dopinkova ochrana poskytuje ochranu v obidvoch pripadoch. 

Doplnkova ochrana : 
- Pospéjanim 
- Pradovym chráničom RCD — zabudované v striedači 

2.6 Pospajanie 

Vonkajsia a vnútorná ochrana pred bleskom je navrhnuta a bola prevedena podľa súboru slovenskych 
technickych noriem STN EN 62305 časť 1-4. Pospajanie realizovat vodičom HO7V-K 16 zel.žlt. v pocte 1ks. 
Samostatne v sérii jeden vodi¢ pre zostavu FTV modulov. 

Vonkajsia ochrana pred bleskom - bleskozvodovy systém, systém zvodov, systém uzemnenia 
Vnutorna ochrana pred bleskom - potencialové vyrovnanie — pospajanie, systém ochrany pred napatim - 

indtalacia prepatovych ochran. 

3. Technicky popis 

3.1 Popis rieSenia FTV systému 

Vo fotovoltickom systéme je pouzitych 26 ks FTV modulov o celkovom vykone 10 660 Wp zapojenych vo 
vysledku : 2 stringy. 

Typ panelov: Canadian Solar HiKu CS6R-410MS 

Striedače v navrhovanom FTV systéme zaisťujú priamu dodavku vyrobenej solarnej elektriny nafazovanim 
sa na distribugnu siet - 2DC, 1000V, IT — — 3PEN, AC, 50Hz, 0,4/0,23kV, TN-C-S — — 3AC, 50Hz, 22kV, IT 

V celom FV systéme je pouzitych — 1 striedac: Huawei SUN2000 10KTL-M1 

Poziarna ochrana: — 26 ks — Huawei SUN2000-450W-P2 s funkciou Shutdown 

- Ochranné poziarne opatrenie. Pri strate AC napatia automaticky rozpina stringy na úroveň 

bezpečného napatia < 120Voc 
- Optimalizacia vykonu — áno 
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Electro Control Slovakia s.r.o. Evidenčné číslo: 

Štúrova 24/121, Nitra, 94901 20230329 

e 1ČO: 50145673 DIČ: 2120196925 IČ DPH: SK2120196925 Texty číslo: 

Číslo oprávnenia: OPV-EZ/18/0093 S —E2 - A T.02 

Konstrukcia: 
Konstrukcia FVZ je tvorena z nosnej Al konstrukcie, instalacia spôsobom „juh“. Fotovoltické panely sú 

pevne pripevnené na konstrukcii FVZ a konštrukcia je zaťažená na streche beténovymi zavaziami. 

Alternativy a ekvivalenty spojovania povolené v rámci spinenia hlavnych podmienok navrhu pre FTV 

konstrukciu. Typizované prvky musia spíňať technické normy s platnou certifikéciou. 

Hlavné podmienky pre FTV konstrukciu: 

1. Dodrzat váhovú bilanciu pritaZenia FTV systému — zmenu FTV modulov konzultovať s projektantom 

2. Staticky posudok 

3.2 Nizkonapét'ovy rozvadzaé fotovoltického zdroja RFVZ1 

Je plastovy, povrchovy, dvojradovy, 48 modulovy, značka Schrack. Privody a vyvody kablami zdola. Privod 

je vybaveny vzduchovym isti¢om, vyvody poistkovymi odpínačmi liStového typu so súčasným spinanim 

pélov, typovou veľkosťou do 16 A. Vyvody st riesené jednoducho, bez dalsieho zvlastneho vybavenia. 

Ovladanie spinacich prvkov je manuálne pakou po otvoreni dveri. Zivé časti rozvádzača sú po otvoreni 

dverf kryté vdaka konstruk&nému riedeniu na úrovni IP20. 

RFVZ1 navrhovany v objekte vid situaény plan. HRM budev rozvadzaci RFVZ1 — KM1, stykač 25A, 400V. 

Hlavny istic QFA1 je isti¢ Schrack B16/3, lcn GkA, lp= 80A. 
Zvodič prepétia na AC strane — Elmark SPD-¢10, 280V, 12,5 KA. 

Poistkové odpinade pre DC rozvody Noark 10x38, 2x16A + poistky ETI 16A gPV, en 30KA, p= 96A. 

Zvodič prepatia na DC strane KIWA PO | 3 PV 1000V DC, 12,5 kA. 

RFVZ1 je vyvedeny a pripojeny povrchom v kablovom PVC žľabe 40x40, káblom 1x HO7RN-F-J 5x4. 

3.3 Druhy elektrickych rozvodov a spôsoby instalacie 

Prierezy vodičov sú uréené na zéklade ich najvyššej dovolenej teploty, dovoleného úbytku napéatia, 

elektromagnetickych účinkov v dôsledku skratovych pridov, mechanického namahania, na zaklade 

najvyššej pripustnej impedancie vypinacej slučky s ohfadom na istiace pristroje pri skrate v zmysle STN 33 

2000-4-43:2010 a STN 33 2000-5-52. 

Kríženie, spajanie a ukongenie vodičov a kablov bude realizované v jestvujlicich rozvadzagoch. Spoje 

medzi vodiémi zaisťujú trvanlivé elektrické prepojenie a vhodnú mechanickú pevnost a ochranu. Všetky 

spoje musia byt pristupné na vykonavanie kontroly, skúšok a na údržbu. 

Elektrické zariadenia musia byt usporiadané tak, aby bol zaisteny dostatotny priestor na inštaláciu a 

neskoršiu výmenu jednotlivých častí, prístup na ovládanie, skúšanie, revíziu, údržbu, opravu a chladenie. 

Po dokon&eni prac musí prebehnut revizia a všetky potrebné skúšky podľa aktuálnych STN. 

Podľa STN 33 2000-5-52:2012 bude dodrzany min. Odstup slabopridovych vedení od silnopridovych 

rozvodov. Kablové rozvody sú prevedené tak, aby nezataZovali alebo neznemoZziiovali udrzbu, opravy a 

vymeny jednotlivych dielov technologickych zariadeni FTV zdroja a jestvujúcich el. Zariadeni a rozvodov. 

Celkové prevedenie kablovych rozvodov odpoveda hlavne STN 33 2000-5-52:2012 a farebné znacenie 

vodigov STN EN 60445: 2018. Jednotlivé kable st na koncoch a v určených miestach na trase označené 

Stitkami (číslo ozn., typ kabla, odkial-kam, dizka). 

3.4 Meranie el. Energie 

Celkové meranie el. Energie pre FV systém je navrhnuté pomocou hlavného trojfazového 4G elektromeru 
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(4 - Kvadrantové meranie). Umiestenie elektromera a ostatnych pristrojov tvoriacich meraciu súpravu, 
vratane ich montáže a zapojenia je v súlade s platnymi podmienkami SSD. 4G elektromer bude umiestneny 
v jestvujúcom elektromerovom rozvadzadi RE. Jestvujúcielekt ý rozvádzač REje-umiestnených 
verejne-prístupnom-miestne-dostupnom-pre-pr: níkovSSD-24 hod—Di W rok-v-zmysle-Zaken Re-prstup v p pre-p - po-cely ¥ 

3.5 Sietova ochrana 

Sietova ochrana je zariadenie uréené pre ochranu uzivatelskej - distribuénej siete pred pripadnymi 
neZiadtcimi účinkami FV zdroja el. Energie. Sietova ochrana bude inStalovana v RFVZ1. 
Frekvenéna ochrana spoločne s napatovou ochranou ovlada hlavny isti¢ pre dany zdroj. 
Typ ochrany: ETI, HRN100. 

Ochrany budú nastavené na nasledovné parametre: 

Parameter Nastavené: Max. vypinaci čas 

Nadpétie 1. stupeň Un*1,10 3s 
Nadpétie II. stupeň - - 
Podpatie |. stupeň Un*0,9 15s 

Podpatie II. stupeň - - 
Nadfrekvencia 51,5 Hz 0,2 s 

Podfrekvencia 49,5 Hz 02s 

Zapnutie bude blokované do doby, pokial nebude vo fazach, do ktorych je vyvedeny vykon, napatie a 

frekvencia v rozsahu uvedenom v hore uvedenej tabulke. Opatovné pripojenie zdroja do DS bude mozné 
najskor po uplynuti 5 minút od obnovenia napétia v DS. Striedač pre svoju funkénost potrebuje napajacie 
napétie z distribu¢nej sustavy, preto pri vypadku napétia v distribuénej sústave je strieda¢ INV mimo 
prevadzku a nedodava do distribučnej siete Ziadne nebezpečné napétie. 

3.6 Ochrana proti prepitiu, elektromagneticka kompatibilita EMC 

Pripojené zariadenia FV systému v časti silnoprudu i slabopradu budú vybavené príslušnými ochranami 
proti prepétiu. 
Pri intalacii prepatovych ochran sa musi dodrzat norma STN EN 62305-4 a montazne predpisy vyrobcu. 
Na AC strane NN ochrana prepéatia KIWA B+C+D, PO | 3, 280V, 12,5 kA. 

Na DC strane prepatové ochrany jeden zvodi¢ pre kazdy string v kat. T1+T2. KIWA PO | 3 PV 1000V DC. 

4. Ochranné uzemnenie a skratové pomery 

4.1 Ochranné uzemnenie 

Na objekte sa uvazuje s novonavrhovanym bleskozvodnym zariadenim, ktoré kvéli indtalacii FVZ netreba 
menit-upravovat. FVZ je chraneny pred priamym zásahom blesku. 

Bezpecna dostato¢na vzdialenost” 

Bezpečná dostatočná vzdialenost s je minimalna vzdialenost, pri ktorej nevzniké nebezpečný vyboj medzi 

zvodom a okolitymi uzemnenymi vodivymi časťami. 
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Stresna krytina je plechova a zariadenia na streche sú konštrukčne spojené pricom nie je mozné odizolovať 

fotovoltické zariadenie od konštrukcie strechy. Z tohto dévodu nie je mozné dodržať dostatočnú 

vzdialenost. 

Na DC strane je potrebné pouzit prepatové ochrany v kategorii T1+T2! 

4.2 Vypocet skratovych pomerov 

v zmysle noriem STN 38 1754, STN IEC 60909, STN IEC/TR 60909-2 

Dimenzovanie prierezu na strane FVZ: 

podľa STN 38 1754, čl. 43 

DC (jeden DC retazec): 
Isc udané vyrobcom = 11,06 A 

Navrhované DC rozvody 2x 1-H1Z222-K, Dea, UV Solar Flex 6mm?, typ uloZenia B1 — vyhovuje. 

AC: 
Imax Vypočítané = 14,43 A 

Navrhovana NN pripojka 1x HO7RN-F 5x4mm?, typ uloZenia B2 — vyhovuje. 

Vypinacia charakteristika (udava vyrobca) a vypoéitana impedancia: 

Systém TN: 
Hlavny istič AC - QFA1 — Schrack B16/3, I 6kA, lp= 80A (t=0,4s), 

Z‘U‘230—2875A Znax=2,875Q _Ip_SO—’ -max — 4, 

Systém IT: 
V systémoch IT musia byt Zivé časti izolované od zeme alebo sa musia spojiť so zemou cez dostatočne 

veľkú impedanciu. Toto spojenie sa môže urobit buď v neutralnom bode, v strednom bode siete alebo 

v umelom neutralnom bode. Umely neutrainy bod smie byt priamo spojeny so zemou, ak vysledna 

impedancia je dosť veľká. Ak neexistuje neutrálny bod alebo stredny bod, smie sa uzemnit krajny vodič cez 

veľkú impedanciu. 

Poruchovy prad pri jedinej poruche medzi Zivou časťou a neZivou časťou alebo Zivou Castou a zemou je 

maly a samoginné odpojenie nie je nutné, ak je spinena podmienka pre striedavé napétie RA = k <50 V a 

pre jednosmerné napétie RA = Is < 120 V. Avšak pre splnenie podmienky sa musia urobit opatrenia, aby sa 

zabranilo nebezpegenstvu patofyziologickych účinkov na osobu, ktora sa dotyka súčasne pristupnych 

nezivych častí v pripade dvoch súčasne sa vyskytujlcich porúch. 

V sietach IT musi byt zabezpe&ené monitorovacimi pristrojmi a ochrannymi pristrojmi: 

a) Sledovanie izolaéného stavu (IMD) — zabudované v striedadi 
b) Kontrola funkcie sledovača izolaéného stavu — zabudované v striedaci 

c) Overenie dotykového napétia v pripade dotyku pracovného pólu a uzemnenej časti — vykona RT 
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d) Overenie pracovnej ochrannej impedancie obvodov — vykona RT (revizny technik) 

Poistkové odpinage - DC - Noark 10x38, poistky ETI 16A gPV, I, 30KA, Ip= 96A (t=0,1s) 

Navrhované zariadenia na rozpinanie stringov a vypinanie DC strany boli pouZité : Huawei SUN2000- 
450W-P2 
Pri strate napajacieho napétia bude v chode naprazdno v retazcoch DC bezpečné DC napätie <120V DC. 

- Vyhovujice 

5. Ochrana zdravia a bezpečnosť pri praci 

Ochrana a bezpečnosť pri praci: 
Dosiahne sa dodrzanim ustanoveni STN 34 3100 a jej doplnkov o bezpecnosti obsluhy a prace na 
elektrickych zariadeniach. Typy ochrannych pristrojov a impedancie obvodov sú projektované tak, aby pri 
poruche so zanedbatelnou impedanciou medzi krajnym vodi¢om, ochrannym vodi¢om alebo neZivou 
časťou, v ktoromkolvek mieste instalacie doslo k samog&innému odpojeniu napdjania v predpisanom čase 
(ochrana podľa STN 33 2000-4-41: 2019). 
Voľný pristup k elektroinstalécii systému FTVE a ku akémukolvek elektrickému zariadeniu za účelom 
uskuto&riovaniu pracovnych &innosti na tomto zariadeni bude povoleny len osobam, ktoré splňajú 
poZadovanu kvalifikaciu podľa vyhlasky MPSVaR SR ¢.508/2009 Z.z.. Prace môže realizovat len 
organizácia a pracovnici s opravnenim v zmysle vyhlášky MPSVaR SR ¢.508/2009 Z.z.. 
Obsluhou el. Zariadenia môžu byt prevadzkovatelom povereni len pracovnici minimélne poučení v zmysle 
vyhlagky MPSVaR SR £508/2009 Z.z. Údržbu a opravy môžu prevéadzat len pracovnici znali v zmysle 
vyhlášky MPSVaR SR ¢.508/2009 Z.z. 
Všetky dotknuté a novo instalované rozvadzade boli opatrené prislusnymi bezpecnostnymi tabulkami. 
Všetky elektrické zariadenia a priestory, kde sa nachadzaju, budú oznagené vystraznymi tabuľkami. Pre 
vonkajSie označenie (na dverach) pouZit smaltované tabulky. Trafostanica bude vybavena ochrannymi 
pomdckami podľa STN 38 1981, tab.&.2, skupina 4a. Celé elektrické zariadenie musí byt podrobené 
odbornej prehliadke a úradnej skúške - podľa vyhl. MPSVR č.508/2009 Z.z., dalej potom pravidelnym 
odbornym prehliadkam - reviziam podľa STN 33 
1500 a STN 33 2000-6. Kvalifikacia obsluhy musi zodpovedat vyhl. MPSVR &.508/2009 Zz. — osobam bez 
elektrotechnickej kvalifikacie je vstup do transformaénej stanice zakazany! 
Poziarna ochrana - po požiarnej stranke tvori trafostanica jeden poziarny tsek, s prevadzkou bezobsluznou 
(v zmysle STN 33 3220, ¢1.10.4.3.). V priestoroch trafostanice nie st pouZité horlavé stavebné materialy. 
Pre protipoZiarne oddelenie je nevyhnutné pouZit vyhradne bezazbestové materialy. 
Ostatné opatrenia vyplývajú z predoslych bodov tejto spravy. UZivatel vypracuje samostatny prevadzkovy 
predpis pre prevadzku transformacnej stanice. 
Nebezpedné odpady pri montáži transformacnej stanice nevznikaju. 
Vyhodnotenie neodstranitelnych nebezpedenstiev a neodstranitelnych ohrozeni vyplývajúcich z 
navrhovanych riešení elektroinitaldcie ako aj montáže elektrickych zariadeni a návrh ochrannych opatreni 
proti tymto nebezpečenstvám a ohrozeniam v zmysle zakona &.124/2006 Z.z.. Projektova dokumentécia je 
vypracovana podla platnych noriem STN, predpisov a vyhlášok. Montážne prace musia byť vykonavané 
podra platnych predpisov a noriem STN, za dékladného dodrziavania bezpečnosti prace, poZiarnej ochrany 
a pouzivania predpisanych ochrannych pomôcok a prostriedkov. 

6. Odpadové hospodarstvo a vplyv na Zivotné prostredie 

6.1 Tuhé a kvapalné odpady 

Odpadové hospodarstvo je riešené v zmysle : 
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- Zakona &. 79/2015 Z.z., O odpadoch a o zmene a doplneni niektorych zakonov, 

- Katalégu odpadov ustanovenom Vyhláškou MZP SR &. 365/2015 Z.z. ktorou sa ustanovuje Kataldg 

odpadov, vzniknuté druhy odpadov a ich zaradenie do kategórie nebezpegnych odpadov (N) a ostatnych 

odpadov (O). 

Nakladanie s odpadmi sa musi riadit platnou pravnou Upravou na Useku odpadového hospodarstva (zákon 

& 79/2015 Z.z. o odpadoch v zneni neskorsich predpisov), ktora pozaduje predchadzat vzniku odpadov 

a obmedzovat ich mnozstvo, ako i odpady zhodnocovat recyklaciou a opatovnym vyuzitim. Zneškodňovanie 

odpadov spôsobom, ktory neohrozuje zdravie ľudí a neposkodzuje Zivotné prostredie je možné vtedy, ak sa 

neda pouzit iny, vhodnej$i spôsob nakladania s odpadmi. Z uvedeného vyplyva, Ze zneškodňovanie 

odpadov skládkovaním by mal byť posledný spôsob, ako sa bude s odpadmi nakladať. 

Odpady vznikajúce počas výstavby 

Odpady budú vznikať : 
- pri stavebných prácach, ako úprava terénu, zbytky materiálov alebo poškodené materiály 

- pri budovaní Fotovoltického zdroja 
- ako použité obaly z dovezených materiálov 
Zemina ako odpad nebude zo stavby odvážaná (prebytočná zemina napr. v prípade výkopov na úpravu 

bleskozvodu). 

Katalógo | Názov odpadu Kategóri | Množstvo | Nakladanie s 

vé číslo a [t/rok] odpadom 

odpadu 

150101 |Obaly z papiera alepenky. kartény z dodavanych|O 0,01 R3 

materialov. 
150102 [Obaly zplastov. Baliace folie zdodévanych|O 0,02 R3 

materidlov. 

150103 |Obaly zdreva. Prosté palety zdodavanych|O 0,01 R1 

materidlov. 
17 01 01 | Beton, betonové patky, beténové stipy a iný bet.|O 0,00 D1 

odpad 

17 04 02 | Hlinik O 0,01 R3 

17 04 05 | Zelezo a oceľ [¢) 0,01 R3 

20 03 01 | Zmesovy komunálny odpad. O 0,01 D1 

Spolu [e] 0,07 

N 0,00 

Odpady celkom 

Kategória odpadu : N — nebezpečný odpad, O — ostatný odpad 
Nakladanie s odpadom : 
R1 — využitie ako palivo alebo ziskanie energie iným spôsobom 
R3 — recyklácia alebo spätné získavanie organických látok 
D1 — uloženie do zeme alebo na povrchu (napr. skládka odpadov) 

6.2 Spôsob nakladania s odpadmi 

Zber odpadov počas realizácie stavebných prác bude separovaný. Odpady budú zhromažďované podľa 

druhu odpadu do nádob, prepravných kontajnerov alebo priamo na nákladné automobily. Odvoz a 

manipulácia pri nakladaní kontajnerov a nádob s odpadom bude zabezpečená účelovými nákladnými 
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vozidlami realizatorov prac jednotlivych profesii alebo odberatefov jednotlivych druhov odpadov. Interval 
odvozu odpadu bude podľa potreby pôvodcu odpadu. 
Komunálny odpad bude odvazany v pravidelnych intervaloch podľa platnych zmlúv. Pre zber komunálneho 
odpadu budú vyuZité jestvujlice nadoby. 
Jednotlivi realizatori stavebnych prac bude mať uzatvorené zmluvy z odberatelmi odpadov, ktori majú 
opravnenie na odvoz a likvidaciu danych druhov odpadov. Képie zmlúv a fakturacie za odvoz odpadov 
budu odovzdané stavebnikovi. 
Počas nakladania s odpadmi bude dodavatel stavby re3pektovat podmienky obsiahnuté v Zékone ¢. 
79/2015 Z.z., O odpadoch a o zmene a doplneni niektorych zakonov. 

Spôsob zberu a zhromazd'ovania odpadov: 
Odpad bude separovane zberany do nadob uréenych pre dany druh odpadu, ktoré budú umiestnené na 
miestach vzniku odpadov. Po zaplneni nadoby s odpadom budú odvazané na vyhradené miesto pre 

zhromazdovanie odpadov. 
Nédoby a kontajnery s odpadom budú separovane zhromazdované v priestore areélu uréenom pre 
zhromazdovanie odpadov. Priestor bude tvoriť vyhradená plocha priamo napojena na vnútroareálovú 
komunikéaciu. Na ploche budu umiestnené nadoby a kontajnery. Nebezpečné odpady budú dočasne 
uloZené v nadobéch na to urenych. 
Odvoz a manipulacia pri nakladani kontajnerov a nadob s odpadom bude zabezpečená účelovými 
nakladnymi vozidlami odberatelov jednotlivych druhov odpadov. Interval odvozu odpadu bude podľa 
potreby pôvodcu odpadu. Komunálny odpad bude odvazany v pravidelnych intervaloch podľa intervalov 
stanovenych v zmluvnych vztahoch. 

Organizacné zabezped&enie odpadového hospodarstva: 
Hospodarenie s odpadmi bude podliehat Zakonu 79/2015 Z.z. O odpadoch a o zmene a doplneni 
niektorych zakonov, Ministerstva Zivotného prostredia. 
Investor pred uvedenim do prevadzky : 
- uzatvorí zmluvy s odberateľmi odpadov. Odberatelia jednotlivých druhov odpadov musia mať 
oprávnenie na nakladanie s danými druhmi odpadov. 
- komunálny odpad bude odoberaný organizáciou, ktorá zabezpečuje na zber a odvoz komunálneho 

odpadu v danej lokalite. 

7. Vyhodnotenie nebezpečenstiev 

Toto hodnotenie je vypracované v súlade s $ 4 ods. 1 zákona č. 124/2006 Z.z. v znení neskorších 

predpisov. 

a. Nedostatky pri používaní elektrických zariadení 
b. Nevhodná elektroinštalácia 

.a) Nedostatky pri používaní elektrospotrebičov, pristrojov a náradia: 
1) Úrazy elektrickým prúdom, popálenie 2b 
2) Vznik požiarov 2a 

Bezpečnostné opatrenia pri používaní elektrospotrebičov, prístrojov a náradia: 
- Dôsledná kontrola použiteľnosti všetkých elektrickych pristrojov pred každou prácou 
- Oboznamenie sa s návodmi na obsluhu a používanie elektrických spotrebičov 
- Kontrola technického stavu pohyblivých privodov 
- Privyskyte chýb vyradiť pristroj z prevadzky a zabezpečiť opravu 
- Samovolne nevykonávať opravy technických zariadení a elektrickych spotrebičov 
- Neobsluhovat elektrické zariadenia mokrými rukami alebo tekutinou inym spôsobom 
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b) Nevhodna elektroinstalacia: 
1) Uraz elektrickym prúdom 2b 

Bezpečnostné opatrenia na odstranenie rizika: 
- Zakaz pouzivat poškodené a chybné súčiastky 

- Zistené nedostatky na elektroinštalácii ihneď oznamovať príslušnému pracovníkovi, ktorý vykoná 

odbornú nápravu daného stavu 

- Zabranit osobám bez príslušnej odbornej kvalifikácie vykonávať, zasahovať a opravovať tieto 

zariadenia 

8. Zaver 

Navrh zhotovenia elektromontaznych prac ako aj material vyhovuje platnym STN a predpisom k zaisteniu 

bezpecnosti a ochrane zdravia pri praci a k zabezpeteniu bezporuchovosti prevadzky energetickych 

zariadeni. 

Celé elektrické zariadenie musi byt podrobené odbornej prehliadke a úradnej skúške - podľa vyhl. MPSVR 

£.508/2002 Z.z., dalej potom pravidelnym odbornym prehliadkam - revíziám podfa STN 33 1500 a STN 33 

2000-6. 

Kvalifikacia obsluhy musi zodpovedat vyhláške MPSVR &.508/2009 Z.z. — osobam bez elektrotechnickej 

kvalifik4cie je vstup do transformagnej stanice zakazany! 

Pouzité technické normy: 
STN EN 61082-1: 2015 (01 3380) Priprava dokumentécie pouzivanej v elektrotechnike, 

časť1: Všeobecné poziadavky. 
časť2: Schémy vyjadrujúce funkciu. 

: Schémy zapojenia. 
ituačné a inštalačné dokumenty. 

STN IEC 60050-195: 2022 (33 0050) Medzinárodný elektrotechnicky slovník. 

Kapitola 195: Uzemfiovanie a ochrana pred úrazom elektrickym pradom. 

STN IEC 60050-826: 2023 HD 384.2 S1 Medzinarodny elektrotechnicky slovnik. 

Kapitola 826: Elektrické inštalácie budov. 

STN EN 60529: 1993/22016 (33 0330) Stupne ochrany krytom (krytie — IP kód). 

STN EN 62305-2: 2013 Ochrana pred bleskom. 
Časť 2: Manazérstvo rizika 

STN EN 62305-3: 2012 Ochrana pred bleskom. 
Časť 3: Hmotné škody na stavbéch a ohrozenie Zivota 

STN EN 62305-4: 2013/02017 Ochrana pred bleskom. 
Časť 4: Elektrické a elektronické systémy v stavbach 

STN EN 33 1500: 1990/2207/02008/22015 Elektrotechnické predpisy. 
Revizie elektrickych zariadeni. 

STN EN 61140: 2018 (33 2010) Ochrana pred úrazom elektrickym prúdom. 

Spoločné hladiska pre indtalaciu a zariadenia. 
STN 33 2130: 1983/21988/Z1995/22002 Elektrotechnické predpisy. 

Vnutorné elektrické rozvody. 

STN EN 60909-0: 2016 Skratové prúdy v trojfazovych ststavach striedavého prúdu. 

Cast 0: Vypoget pridov. 
STN EN 60909-3: 2010 Skratové prúdy v trojfazovych striedavych ststavach. 

Časť 3: Prady počas dvoch samostatnych súčasných skratov medzi vodi€om a zemou a 

čiastočné skratové prudy teclice cez zem. 

Kôd Projoktu Stupeň Profesia (PJ) Revzia — | Stana 
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Electro Control Slovakia s.r.o. Evidenéné číslo: 
Starova 24/121, Nitra, 94901 20230329 

e 1ČO: 50145673 DIC: 2120196925 IČ DPH: SK2120196925 Texty číslo: 
Číslo opravnenia: OPV-EZ/18/0093 S — E2 - A T.02 

TNIIEC/TR 60909-1: 2000 Elektrické zariadenia. 
Udaje na výpočet skratovych pridov podľa IEC 60909:1988. 

TNIIEC/TR 60909-2: 2000 Vypodet skratovych prúdov v trojfazovych striedavych sústavách. 
Časť 1: Súčinitele na výpočet skratovych pridov v trojfázových striedavych sústavách podľa 

IEC 60909. 
STN 33 3051: 1992 Ochrany elektrickych strojov a rozvodnych zariadeni. 
STN EN 61936-1: 2011/Z2016 Silnoprudové in3talacie na striedavé napétia prevyšujúce 1 kV. 

Cast 1: Spologné pravidia 
STN 33 3210: 1986/22005 Elektrotechnické predpisy. 

Rozvodné zariadenia. 
Spoločné ustanovenia. 

STN EN 33 3220: 1986/21990/22005 Elektrotechnické predpisy. 
Spoloéné ustanovenia pre elektrické stanice. 

STN EN 33 3240: 1987/21994/22005 Elektrotechnické predpisy. 
Stanovidte vykonovych transforméatorov. 

STN EN 34 1050: 1970/21975/21984/21988/Z22001 Elektrotechnické predpisy STN. 
Predpisy pre kladenie silnoprudovych elektrickych vedeni. 

STN EN 62305-1: 2012/02017 Ochrana pred bleskom. 
STN 34 3100: 2001 Bezpetnostné poziadavky na obsluhu a pracu na elektrickych instalaciach. 

STN 34 3104: 1967 Elektrotechnické predpisy STN. 
Bezpeénostné predpisy pre obsluhu a pracu v elektrickych prevadzkarfiach. 

STN EN 60076-5: 2007 Vykonové transformatory. 
Cast 5: Skratové odolnost’ 

STN EN 60445: 2018 Zakladné a bezpečnostné zasady pre rozhranie ¢lovek-stroj, oznacovanie a 
identifikacia. 

Identifikacia svoriek zariadeni a pripojov vodičov a vodičov 

STN EN 61439-1: 2012 Nizkonapéatové rozvadzace. 
Časť 1: všeobecné pravidla 

STNEN 61439-2: 2012 Nízkonapäťové rozvádzače. 
Časť 2: Výkonové (priemyselné) rozvádzače 

STN EN 61439-3: 2019 Nízkonapäťové rozvadzace. 
Časť 3: Rozvodnice uréené na obsluhu laikmi (DBO) 

STN EN 61439-4: 2013 Nizkonapatové rozvadzace. 
Časť 4: Osobitné poZiadavky na staveniskové rozvádzače (ACS) 

STN EN 61439-5: 2016/02017 Nizkonapétové rozvadzace. 
Časť 5: Rozvadzace na rozvod energie vo verejnych sietach 

STN EN 61439-6: 2013 Nizkonapatové rozvadzade. 
Cast 6: Kryté pripojnicové rozvody 

STN EN 62271-1: 2020/22022 Vysokonapéatové spinacie a riadiace zariadenia. 
Cast 1: Spoločné Specifikacie pre spinacie a riadiace zariadenia na striedavy prúd 

STN 37 5054: 1967/21970/Z21972 Pouzivanie silovych kéblov do 35 kV. 
STN 38 0810: 1986/21988 Pouzitie ochran pred prepatim v silovych zariadeniach. 
STN 38 1754: 1974/21984 Dimenzovanie elektrického zariadenia podľa účinku skratovych pridov. 
STN 38 2156: 1987/21992/21997/22005/22012 Kablové kanaly, Sachty, mosty a priestory 
STN 38 1981:1974/21980 Ochranné a pracovné pomôcky pre elektrické stanice 
STN EN 50522: 2023 Uzemfiovanie silnopridovych indtalacii na striedavé napatia prevyšujúce 1 kV. 
STN 33 2000-1: 2018 Elektrické instalacie budov. 

časť 1: Rozsah platnosti, účel a základné principy. 
STN 33 2000-4-41: 2019 Elektrické inštalácie nízkeho napätia. 

Časť 4-41: Zaistenie bezpečnosti. 
Ochrana pred zásahom elektrickým prúdom. 

STN 33 2000-4-43: 2023 Elektrické inštalácie budov. 

K& Projeku Stupeň Profesia (PJ) Roviza — | Stana 
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Electro Control Slovakia s.r.o. Evidenčné číslo: 

Štúrova 24/121, Nitra, 94901 20230329 

e IČO: 50145673 DIC: 2120196925 IČ DPH: SK2120196925 Texty číslo: 
Číslo opravnenia: OPV-EZ/18/0093 S —E2 - A T.02 

časť 4: Zaistenie bezpeénosti. 
kapitola 43: Ochrana pred nadpradom. 

STN 33 2000-4-442: 2013 Elektrické instalacie budov. 
Cast 4: Zaistenie bezpečnosti. 
Kapitola 44: Ochrana pred prepétiami. 

Oddiel 442: Ochrana intalacii nn pri zemnych poruchovych spojeniach v sietach s vysokym 

napatim. 
STN 33 2000-4-45: 2001 Elektrické inštalácie budov. 

Cast 4: Zaistenie bezpeénosti. 
Kapitola 45: Ochrana pred podpatim. 

STN 33 2000-4-473: 1995 Elektrotechnické predpisy. Elektrické zariadenia. 
4 Cast: Bezpečnosť. 
Kapitola 47: Pouzitie ochrannych. opatreni na zaistenie bezpečnosti. 
Oddiel 473: Opatrenia na ochranu proti nadpradom. 

STN 33 2000-5-51: 2010/22013/02014/22018/02019 Elektrické indtalacie budov. 

Časť 5-51: Vyber a stavba elektrickych zariadeni. 
Spoločné pravidla. 

STN 33 2000-5-52: 2012/02014/22018/22023 Elektrické instalacie nizkeho napétia. 

časť 5-52: Výber a stavba elektrickych zariadeni. 
Elektrické rozvody. 

STN 33 2000-5-54: 2012/02014/22018/Z2023 Elektrické inštalácie nizkeho napétia. 

Cast 5-54: Viyber a stavba elektrickych zariadeni. 

Uzemiiovacie sústavy, ochranné vodiče a vodiče na ochranné pospéajanie. 

STN 33 2000-6:2018 Elektrické inštalácie nizkeho napétia. 
Cast 6: Revizia. 

PNE 332000-1 Podnikova norma energetiky 
Ochrana pred úrazom elektrickym prúdom v prenosovej a distribuénej sustave 

PNE 332000-2 Podnikova norma energetiky 

Stanovenie zakladnych charakteristik vonkajsich vplyvov pésobiacich na elektricke 

zariadenia 
prenosovej a distribučnej ststavy a normam suvisiacim. 

Vyhl. €.508/2009 MPSVaR na zaistenie bezpeénosti a ochrany zdravia pri práci a bezpečnosti technickych 

zariadeni a nadväzujúce vyhlasky: 
Vyhláška MPSVaR SR č. 435/2012 Z.z., Vyhlaska MPSVaR SR €. 398/2013 Z.z., Vyhlaska MPSVaR SR č. 

234/2014, ktorymi sa meni a doplfia vyhlaska Ministerstva prace, socialnych vecí a rodiny Slovenskej 

republiky €. 508/2009 Z. z. 

V Nitre, dňa 03.04.2024 

Vypracoval: Matej Fiala, projektant elektrickych zariadeni, 0067/4/2022 EZ-P-E1-A 

K& Projektu Stupeň Profasia ()] Reviza — | Stana 
Project Code Level Branch Revision | Page 

P-2312-EL-0329-01 DRS ELI 2 14 



e 
PROTOKOL O URČENÍ PROSTREDIA 

VYPRACOVANY ODBORNOU KOMISIOU V ZMYSLE 

STN 33 3300 a STN 33 2000-5-51 

č. 20230329 

Akcia: Fotovoltický zdroj 
Investor: MČ Petržalka 
Objekt: Partizánska Ľupča 645, 032 15 Partizánska Ľupča 

Zloženie komisie: 

Predseda: Matej Fiala — Projektant VTZE 
Clenovia: David Lorincz — Stavebny inZinier 

Viola Holzhauserova — Investor/zéstupca za investora 

Podklady pouZité pre spracovanie protokolu: 

- Obdobné prevadzky v praxi 
- STN 333300 
- STN 33 2000-5-51 

- STN 332000-1 
- PNE 33 2000-2 

Popis technologického procesu a zariadenia: 

Systém FVZ bude in3talovany na objekte jestv. haly, systémom strešnej in3taldcie. Zemniaca sústava je typu B. 
VzhPadom na to, že FVZ nie je možné odizolovat od bleskozvodnej sústavy a konstrukcii strechy, nie je možné 

dodrzat’ dostatočnú vzdialenost’. 
Konstrukcia FVZ je tvorená z nosnej Al konštrukcie, inštalácia sposobom „juh“. Fotovoltické panely sú pevne 
pripevnené na konstrukeii FVZ a konstrukcia je zaťažená na streche betonovymi zavaziami. 

Elektrické vedenia a rozvody sú vedené vonkajim aj vnatornym priestorom. 

V pripade zmeny charakteru objektu je potrebné tento protokol doplniť, aktualizovať, pripadne upraviť. 

Rozhodnutie: 

Na zaklade predlozenych podkladov a ziskanych informacii, komisia stanovila prostredie v posudzovanom priestore 

v zmysle 33 2000-5-51 v tabulke triedenia vonkajsich vplyvov:



PROTOKOL O URCENI PROSTREDIA 

e VYPRACOVANY ODBORNOU KOMISIOU V ZMYSLE 

STN 33 3300 a STN 33 2000-5-51 

Tabuľka triedenia vonkajsich vplyvov 
Kód - Vonkajsi vplyv Vonkajsie priestory | Vnitorné priestory 

AA Teplota okolia AAT AAS 

AB Atmosféricka vlhkosť AB7 ABS 

AC Nadmorska výška ACL ACI 

AD Výskyt vody AD4-dážď ADI 

AE Výskyt cudzích pevných telies AE2 AEl 
AF Vyskyt korozivnych alebo AF2 AF1 

znečisťujúcich látok 
AG Nárazy, otrasy AGI AGI 

AH Vibrácie AHI AH1 

AK Vyskyt rastlin a/alebo plesni AKI AKI 

AL Výskyt živočíchov ALI ALI 
AM Elektromagnetické, elektrostatické AM2-1 AM2-1 

alebo ionizujúce vplyvy 
AN Slnečné Ziarenie AN3 ANI 
AP Seizmické účinky API AP1 

AQ Blesk AQ3 AO1 
AR Pohyb vzduchu - - 

AS Vietor AS2 - 

AT Snehova pokryvka AT2 - 

AU Némraza AU2 - 
BA Spôsobilosť 0sdb BA4 BA4 

BB Elektricky odpor Pudského tela BB3 BBI 

BC Dotyk osôb so zemou BCI BC2 

BD Podmienky úniku v prípade BD1 BDI 

nebezpedenstva 

BE Povaha spracovavanych a skladovanych BEI BE1 

latok 
CA Stavebné materidly CAl CA2 

CB Konstrukcia budovy CBI CB2 

Zddvodnenie: 
Charakter posudzovanych priestorov a prostredi v nich jednoznaéne vyplyva z STN 33 2000-5-51 uvedenych 

jednotlivymi článkami citovanej normy. Pri určení prostredia boli vzaté do úvahy prevédzkové pomery 

a predpokladany stupeň vzajomného pdsobenia technologickjch a elektrickych zariadeni v posudzovanom priestore, 

vytvorenym ovzdusim, latkami, predmetmi a zariadeniami pritomnymi v posudzovanych priestoroch. 

Détum vystavenia protokolu: 03.04.2024 

Podpis a pečiatka predsedu komisie



UPOZORNENE! 

Rieseny objeki pre FTV zdroj 

TÁTO DOKUNENTACIA JE URČENÁ NA UCEL DANÉHO STUPŇA. V PRÍPADE POUŽITIA TEJTO DOKUMENTAGIE NA INÝ UCEL, AKO JE URČENÁ, 
PROJEKTANT NEZODPOVEDÁ ZA VZNIKNUTÉ SKODY, OHROZENIE ZDRAVIA ČI ŽIVOTA PRACOVNÍKOV NA STAVBE A STAVENISKU. 
TENTO VÝKRES JE ORIGINÁL A JE CHRÁNENÝ PODLA ZAKONA Č.383/1987 Z.z. $ 21, ODST. D) ZMENY DIELA A KAŽDÉ POUŽITIE DIELA JE 
PODMEENENÉ UDELENÍM SÚHLASU AUTORA! Sada: Pečiatka: 

ZODP. PROJEKTANT VYPRACOVAL KONTROLOVAL SCHVALIL Electro Control Slovakia s.r.o. 
Electro Control Slovalda s.r.o. | M. Fiala M. Fiala M. Fiala @ ;fi:};,;g";;;a;’“:"‘ 

D. Lorincz info@electrocontrolsk 

KRAJ: — BRATISLAVSKY INVESTOR: — NČ Petrzalka ZÁKAZKA Č. P-2312.EL-0329-01 
MIESTO: — Športová hala Pankichova, 851 05 Bratislava, k.0. Petržalka STUPEN DRS 

STAVBA:  FVZ §H Pankichova 10,00 kW - STRESNA INSTALACIA FORMAT A 

OBJEKT DATUM 042024 
SUBOR PS-10 parcé.- 347 ARO 20230335 

PROFESIA —| VTZE ČISLO 
OBSAH VÝKRESU: MIERKA VÝKRES Č. 

SITUÁCIA ŠIRŠÍCH VZŤAHOV 1:10000 | V.E01.1 
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Declaration of Conformity KY) . 
Directive 2014/35/EU (Low Voltage) ¢ CanadianSolar 

We (name of the supplier) Canadian Solar EMEA GmbH 

Wir (Name des Anbieters) 
Nous (Nom du fournisseur) 

Noi (Nome del fornitore) 

Address Landsberger Str. 94, 80339 Munich, Germany 

Anschrift 
Adress 
Indirizzo 

declare under sole responsibility that the product 

erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt 

déclarons sous notre seule responsabilité, que le produit 

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilita che if prodotto 

Type, Model, Article No. 

Typ, Modell, Artikel-Nr. 

Type, Modéle, No. d'Article 

Tipo, Modello, numero di articolo 

Photovoltaic Modules Models: 

A) CSBU-XXXP X) CS3W-XXXP 

B) CS6K-XXXP Y) CS3L-XXXP 

Q CSBU-XXXM 2) CS3W-XXXP (IEC 1500V) 

D) CSBK-XXXM AA)  CS3L-XXXP (IEC 1500V) 

E) CSEU-XXXMS AB)  CSTU-XXXMS 

F) CS6K-XXXMS AC)  CSTH-XXXMS 

G) CS3U-XXXMS AD)  CSTVL-XXXMS 

H) CS3K-XXXMS AE) — CS1U-XXXMS (IEC 1000V) 

D CS3U-XXXP AF) — CS1U-XXXMS (IEC 1500V) 

D CS3K-XXXP AG)  CSTH-XXXMS (IEC 1000V) 

K) CS3U-XXXMS-V AH)  CS6U-XXXP (IEC 1500V) 

L) CS3K-XXXMS-V Al)  CS3U-XXXMS (IEC 1500V) 

M) CS3U-XXXP-V AJ) CS3K-XXXMS (IEC 1500V) 

N) CS3K-XXXP-V AK)  CS3u-xxxp (IEC 1000V) 

0) CSTK-XXXMS AL)  CS3U-XXXP (IEC 1500V) 

P CSTV-XXXMS AM)  CS3K-XXXP (IEC 1500V) 

Q CSBU-XXXP (IEC 1000V) AN)  CS3W-XXXP (IEC 1000V) 

R) CS6K-XXXP (IEC 1000V) AO)  CS3L-XXXP (IEC 1000V) 

S) CS3U-XXXMS (IEC 1000V) AP) — CSTX-XXXMS 

T) CS3K-XXXMS (IEC 1000V) AO)  CSIX-XXXMS (IEC1000V) 

V)] CS3K-XXXP (IEC 1000V) AR)  CSTX-XXXMS (IEC1500V) 

V) CSTK-XXXMS (IEC 1000V) AS)  CSTA-XXXMS 

W) CSBK-XXXMS (IEC 1000V) 

CANADIAN SOLAR EMEA GMBH 
Landsberger Strae 94, 80339 Munich, Germany 
Sitz / Registered Office: Munich, Registergericht / Registry Court: District Court Munich HRB 181167, 
Geschiftsfiihrung / General Manager: Susanne Pflug 
P +49 89 5199 6890, M sales.emea@canadiansolar.com, www.canadiansolar.com



Declaration of Conformity KT 

Directive 2014/35/EU (Low Voltage) 0 

fulfills the requirements of the standard 

die Anforderungen der Normen erflillt 

satisfait aux exigences des normes 

soddisfa le esigenze della normative 

DIN EN IEC 61730-1 (VDE 0126-30-1):2018-10; EN [EC 61730-1:2018+AC:2018 

DIN EN IEC 61730-2 (VDE 0126-30-2):2018-10; EN IEC 61730-2:2018+AC:2018 

EN 61215-1:2016 

EN 61215-1-1:2016 

EN 61215-2:2017 

IEC 61215-1:2016 

IEC 61215-1-1:2016 

1EC 61215-2:2016 

1EC 61730-1:2016 

1EC 61730-2:2016 

and therefore corresponds to the regulations of the Directive 2014/35/EU. 

und damit den Bestimmungen der EG-Richtlinien 2014/35/EU geniigt. 

et, ainsi, correspond aux réglements de la Directive du Conseil 2014/35/EU. 

e quindi corrisponde alla normativa del Directive 2014/35/EU. 

The product was first marked with CE in 2007. 

ni n 1 

Place and Date of Issue 
Ort und Datum der Ausstellung 

Lieu et date d'établissement 
Luogo e dataldi costituzione 

General Manager, Canadian Solar EMEA GmbH 

CANADIAN SOLAR EMEA GMBH 
Landsberger StraBe 94, 80339 Munich, Germany 

CanadianSolar 

Sitz / Registered Office: Munich, Registergericht / Registry Court: District Court Munich HRB 181 167, 

Geschafesfithrung / General Manager: Susanne Pflug 

P +49 89 5199 6890, M sales.emea@canadiansolar.com, www.canadiansolar.com

lucia.charvatova
Rectangle



HiKu 
SUPER HIGH POWER POLY PERC MODULE 

395 W ~ 420 W 

CS3W-395 | 400 405 |410| 415 |420P 

MORE POWER 

24 % higher power than 
conventional modules 

Up to 4.5 % lower LCOE 
Up to 2.7 % lower system cost 

Low NMOT: 42 £3 °C 

Low temperature coefficient (Pmax): 

-0.36%/°C 

Better shading tolerance 

Lower internal current, 

lower hot spot temperature 

Minimizes micro-crack impacts 

Heavy snow load up to 5400 Pa, 

wind load up to 3600 Pa* 

+ For detailinformation, please refer to Installation Manual. 

CANADIAN SOLAR INC. 

J 
> CanadianSolar 

inear power output warranty* 

enhanced product warranty on materials 
and workmanship* 

*According to the applicable Canadian Solar Limited Warranty Statement. 

MANAGEMENT SYSTEM CERTIFICATES* 

150 9001:2015 / Quality management system 
150 14001:2015 / Standards for environmental management system 
OHSAS 18001:2007 / International standards for occupational health & safety 

PRODUCT CERTIFICATES* 

IEC 61215 / IEC 61730: VDE / CE / MCS / KS / INMETRO 
UL 1703 / IEC 61215 performance: CEC listed (US) 
UL 1703: CSA / 1EC 61701 ED2: VDE / IEC 62716: VDE / IEC 60068-2-68: SGS 
UNI 9177 Reaction to Fire: Class 1/ Take-e-way 

SCEČŠ 
+As there are different certification requirements in different markets, please contact 
your local Canadian Solar sales representative for the specific certificates applicable to the 
products in the region in which the products are to be used. 

CANADIAN SOLAR INC. is committed to providing high quality 

solar products, solar system solutions and services to cus- 

tomers around the world. No. 1 module supplier for quality 

and performance/price ratio in IHS Module Customer Insight 

Survey. As a leading PV project developer and manufacturer 

of solar modules with over 40 GW deployed around the world 

since 2007. 

545 Speedvale Avenue West, Guelph, Ontario N1K 1E6, Canada, www.canadiansolar.com, support@canadiansolar.com



ENGINEERING DRAWING (mm) CS3W-400P / I-V CURVES 

A 
Rear View Frame Cross Section A-A 

(| 

Mounting Hole 

5101520 25 30 35 40 45 50 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 

B 1000 Wim' sc 

OD | sowm sc @l 

= - 500 Wim? 4s5°C B 

s B wowin s B 
Lo mm o zoovmi 

ELECTRICAL DATA | STC+ MECHANICAL DATA 

CS3W — 00 395P O 400P  405P  410P 415P 420  Specification —— Data 

Nominal Max. Power (Pmax) 395W 400W 405W 410W 415W 420W CellType — Poly-crystalline 

Opt. Operating Voltage (Vmp) 38.5V 38.7V 389 v 394 V 39. 93V 39.5V Cell Arangement 144 [2X (12X 6)] 

Opt. Operatlng Current (Imp) 10.26 A 10.34A 10.42A 10.49A 10.56 A 10.64A Dimensions 2108 X1048 X40 mm 

uitVokage (Vo) 47.0V_47.2V_47.4V_476V 478V 480V — (83.0X41.3X1.57in) 

0 A L 24.9 kg (54.9 Ibs) 
Short Circuit Current (Isc) 10.82A 10.90A1D,93A11 L06A1. 14A 11.26 A W — 

e . FrontCover —— 3.2 mm tempered glass 
Module Efficiency — 18 — Anodized alumini m 

Operating Temperature -40°C ~ +85°C Frame nodized aluminium alloy, 

Max. System Vol —— 1500V GEC/UL) or 1000V (EC/UL) - crosshar enbanced —e Max. System Voltage : GEC/UL) or 1000V (IEC/UL) 1P68, 3 bypass diodes B 
Module Fire Performance PE 1 (UL 1703) or „4 mm? (IEC), 12 AWG (UL) 

CLASS C (IEC 61730) 5 Portrait: 500 mm (19.7 in) () / 350 
Max. Series Fuse Rati 20A Clablledl-en čh rrššn1(138|\n)(3 landscape:fim?s%n 

— — oi , 1ed onne: 3 

‘Application Classification __Class A 5 L f"cu ing Connecton) & Í;'š)7 TA connection 

Power Tolerance — 0~+10W — 5 nector 'ra series or H4 UTX or MCA-EVO2 — 

S Únder Standard Test Conditions (STO) of rradiance of 1000 W/, spectrum AM 1.5 and cell tempera- — Per Pallet M 27 pieces 

oreof25°C Per Container (40' HQ)594 pieces — 
+ For detailed information, please contact: yflu( local Canadian Solar sales and 

ELECTRICAL DATA I NMOT* technical representatives. 

CSBW_ . - 395? 400[’ 405P 410P 4‘[5P 4ZDP 

Nominal Max. Power (Pmax) 294W 298 W 302W 305W 309W 313W 
Opt. Operating Voltage (Vmp) 358V 36.0V_36.2V 364V 366V 368 
Opt. Operating Current (Imp) 8.21A 8.27A 833A 8.39A “845A 8.51A Specification 

Open Circuit Voltage (Voc) __44.1V_44.3V_44.5V 447V 449V 451V _ Temperature Coefficient (Pmax) 

Short Circuit Current(1sc)__8.73A 879A 886A B.92A B9A 9.08 
+ Under Naminal Module Operating Temperature (NMOT), irradiance of 800 Wi spectrum AM 1 
ambient temperature 20°C, wind speed 1 m/s. 

TEMPERATURE CHARACTERISTICS 

—O.Z-B %/°C 

O 0.05%/°C 

Nominal Module Operating Temperature 42 + 3°C 

PARTNER SECTION 

+The specifications and key features contained in this datasheet may deviate slightly from our actual 
products due to the on-going innovation and product enhancement. Canadian Solar Inc. reserves the 
ight to make necessary adjustment to the information described herein at any time without further 
notice. 
Please be kindly advised that PV modules should be handled and installed by quafified people who have ? 
professional skills and please carefully read the safety and installation instructions before using our PV 
modutes. 

CANADIAN SOLAR INC. 
) 

545 Speedvale Avenue West, Guelph, Ontario N1K 1E6, Canada, www.canadiansolar.com, support@canadiansolar.com 

May 2020, All rights reserved, PV Module Product Datasheet V5.591_EN



Smart Energy Controller g@ 
HUAWEI 

inter: 

Active Safety Higher Yields Battery Ready Flexible Communication 

Al Powered Up to 30% More Energy  Plug & Play battery interface ? WLAN, Fast Ethernet, 4G 
Active Arcing Protection with Optimizer ! Communication Supported 

Efficiency Curve 
Efficiency [%] oc 
100% S 

98% — 

95% / 

Circuit Diagram 

DeJAC Output 
Conventer Wotation feiay 

0% 20% 0% 80% 80% 
GO0V e 85OV 

Load (%] 

100% 

SUN2000-3/4/5/6/8/10KTL-MO/M1 

o SUNZO00-314156/810K1 
L com 

SOLARHUAWELCOM/EU/



Technical Specification 

Max. efficiency 
European weighted efficiency 

Recommended max. PV power ! 
Max. input voltage ? 
Operating voltage range ? 
Start-up voltage 
Rated input voltage 
Max. input current per MPPT 
Max. short-circuit current 
Number of MPP trackers 
Max. Input number per MPP tracker 

Compatible Battery 
Operating voltage range 
Max operating current 
Max charge Power 
Max discharge Power 

Grid connection 
Rated output power 
Max. apparent power 
Rated output voltage 
Rated AC grid frequency 
Max. output current 
Adjustable power factor 
Max. total harmonic distortion 

Maximum apparent power 
Rated output voltage 
Maximum output current 
Power factor range 

Input-side disconnection device 
Anti-islanding protection 
DC reverse polarity protection 
Insulation monitoring 
DC surge protection 
AC surge protection 
Residual current monitoring 
AC overcurrent protection 
AC short-circuit protection 
AC overvoltage protection 
Arc fault protection 
Ripple receiver control 
Integrated PID recovery > 
Battery reverse charging from grid 

Operating temperature range 
Relative operating humidity 
Operating altitude 
Cooling 
Display 
Communication 
Weight (incl. mounting bracket) 
Dimension (incl. mounting bracket) 
Degree of protection 
Nighttime Power Consumption 

DC MBUS compatible optimizer 

Certificate 

Grid connection standards 
5 inverter s šaput ť 660 vp 
i e votasie e ugpe 

Any D Ut voltage beyoná e operaína volle rande may sl s m 
ČHO18 10000 VÁ s PV a o abo 

Version No.:04-(20201006) 

nor strinav v des 
he OC volrane. A 

SUN2000 
-3KTL-M1 

98.2% 
96.7% 

4,500 Wp 

3300 W 

3,000 W 
3,300 VA 

SUN2000-3/4/5/6/8/10KTL-M1 
Technical Specification 

SUN2000 SUN2000 SUN2000 SUN2000 SUN2000 
-4KTL-MI -SKTL-MI -SKTL-MI -8KTL-M1 -10KTL-M1 

Efficiency 
98.3% 98.4% 98.6% 98.6% 98.6% 

97.1% 97.5% 97.7% 98.0% 98.1% 

Input (PV) 
6,000 Wp 7,500 Wp 9,000 Wp 12,000 Wp 15,000 Wp 

1,100V 

140V ~ 980 V. 

200V 

600V 

1A 
15A 

2 
1 

Input (DC Battery) 
HUAWEI Smart String ESS 5kWh - 30kWh 

600V ~ 980 V 

16A 

10,000 W 

4,400 W 5,500 W 6,600 W 8,800 W 10,000 W 

Output (On Grid) 
Three-phase 

4,000 W 5,000 W 6,000 W 8,000 W 10,000 W 

4,400 VA 5,500 VA 6,600 VA 8,800 VA 11,000 VA 4 

220 Vac / 380 Vac, 230 Vac / 400 Vac, 3W / N+PE 

50 Hz / 60 Hz 

68A BSA 101 A 135 A 169A 

0.8 leading ... 0.8 lagging 
s3% 

Output ( Backup Power via Backup Box-B1 ) 
3,300 VA 

220V/230V 

15A 
0.8 leading ... 0.8 lagging 

Features & Protections 

Yes, compatible with TYPE Il protection class according to EN/IEC 6164311 

Ves, compatible with TYPE i protection class according to EN/IEC 61643-11 
ves 
Yes 
ves 
ves 
Yes 
ves 
Yes 
Yes 

General Data 
=25 ~ + 60 °C (-13 °F — 140 *F) 

0 %RH — 100 %RH 

0 — 4,000 m (13,123 ft.) (Derating above 2000 m) 

Natural convection 
LED Indicators: Integrated WLAN + FusionSolar App 

RS485: WLAN/Ethernet via Smart Dongle-WLAN-FE; 4G / 3G / 2G via Smart Dongle-4G (Optional) 
17 kg (375 (b) 

525 x 470 x 146.5 mm (207 x 185 x 5.8 inch) 
1P65 

<55W5 

Optimizer Compatibility 
SUN2000-450W-P 

Standard Compliance (more available upon reguest) 
EN/IEC 62109-1, EN/IEC 62109-2, IEC 62116 

98, G99, EN 50438, CEI 0-21, VDE-AR-N-4105, AS 4777, C10/11, ABNT, UTE C15-712, RD 1699, TOR D4, NRS 097-2-1, 

Zev g egrated PID 1o 

IEC61727, IEC62116, DEWA 

iy o o recover i degradatiou frous PID: Supported ol s e Potype (mono, poty). 

SOLAR HUAWEI COM/EU/



BUREAU 
VERITAS 

Certificate of Conformity 

Certificate No.: 1888AP0906N022001 

Equipment: SOLAR INVERTER 

D) - = 
Brand Name: HUAWEI 

Test Model No.: SUN2000-3KTL-MO, SUN2000-4KTL-MO, SUN2000-5KTL-MO, 

SUN2000-6KTL-MO, SUN2000-8KTL-M0, SUN2000-10KTL-MO, 

SUN2000-3KTL-M1, SUN2000-4KTL-M1, SUN2000-5KTL-M1, 

SUN2000-6KTL-M1, SUN2000-8KTL-M1, SUN2000-10KTL-M1 

Applicant: Huawei Technologies Co., Ltd. 

Administration Building, Headquarters of Huawei Technologies Co., Ltd., 

Bantian, Longgang District, Shenzhen, 518129, P.R. China 

Report No.: PVSP180906N022 

Use in accordance with regulations: 

With modification according to RD413:2014 for RD1699 

Nota de interpretacion técnica de la equivalencia de la separacién galvanica de la conexion de 

instalaciones Generadoras en baja tension 

The test requirements of RD661/2007 which mentioned in RD 1565/2010 are evaluated. 

Applied rules and standards 

RD 1699:2011, RD 661:2007 

DIN V VDE V 0126-1-1:2006-02 

DIN V VDE V 0126-1-1/A1:2012-02 

e 
Name: Ted Wu 

Senior Manager/ New Energy Team 
Date: 2018-11-30 

This document shall not be reproduced, except in full, without the written approval of 

Bureau Veritas Shenzhen Co., Ltd. Dongguan Branch. 
Information given in this document is related to the tested specimen of the described electrical sample. 

Bureau Veritas Shenzhen Co., Ltd No. 34, CI lu Section, Guantai Rd., Houjie Town, 6 B 486 769 8599 1080 
Dongguan Branch Dongguan City, Guangdong 523942, China Ema ners n.bureauveritas.com 

lucia.charvatova
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KRYCI LIST ROZPOCTU 

Stavba: 
FVZ ŠH Pankiichova 10,00 kW 

Obijekt: 

01 -ELI 

JKSO: KS: 
Miesto: Športová hala Pankúchova Dátum: 27.08.2024 

Objednavatel: Ico: 

IČ DPH: 

Zhotovitel: 1co: 35702257 
Veolia Energia Slovensko, a.s. IČ DPH: SK7020000097 

Projektant: 1čo: 50145673 
Electro Control Slovakia s.r.o. IČ DPH: SK2120196925 

Spracovateľ: ICo: 
Matej Fiala IČ DPH: 

Poznamka: 

Cena bez DPH 15 584,24 

Zaklad dane Sadzba dane Vyska dane 
DPH základná 0,00 20,00% 0,00 

znížená 15 584,24 20,00% 3116,85 

|Cena s DPH v EUR 18 701,09 

Projektant o " Spracovateľ o 

Datumapodpis: Petiatka — ... Datum a podpis: . ..Pečiatka 

T Žĺ\óto Eľv — [ 

Dátum a podpis: Pečiatka. 5 . Dátum a podpis: ) Pečiatka 
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REKAPITULACIA ROZPOCTU 

Stavba 
FVZ ŠH Pankuchova 10,00 kW 

Objekt 
01 -ELI 

Miesto Športová hala Pankúchova 

Objednávateľ 

Zhotoviteľ Veolia Energia Slovensko, a s 

Kéd dielu - Popis 

Náklady z rozpočtu 

HSV Préce a dodavky HSV 

Dátum 27 08 2024 

Electro Control 
Projektant Slovakia s r o 
Spracovatel  Matej Fiala 

Cena celkom [EUR] 

15 584,24 

350,00 

9 Ostatné konšfrukcle a prace buranle 350,00 

M - Práce a dodávky M 

—— 21-M - Elektromontáže 

22 M - MontaZe oznamovacich a zabezpečovaclch Zarladenl ’ 

95 M- Revlzle 

VRN Investlcne naklady neobmahnute v cenách 

Strana2z4 

15 234,24 

14 843, 64 



ROZPOCET 

Stavba 
FVZ ŠH Pankúchova 10,00 kW 

Obiekt 
01 -ELI 

Miesto Športová hala Pankúchova Dátum 27 08 2024 

Objednávateľ Projektant Electro Gontrol 
Slovakiasr o 

Zhotovitel Veola Energla Slovensko, a s Spracovatel  Mate) Fiala 

PC Typ Kod Popis MJ  Mnozstvo  Jcena[EUR]  Cena celkom [EUR] 

Naklady z rozpoétu 15 584,24 

o HSV Práce a dodavky HSV 350,00 

b 8 . Ostatné konstrukcie a prace-buranie — 5 R . o 350,00 
1 ‘» K |943943221 S Prostriedky na práce s výškovym rozdielom (plošiny, kpl 1,000 200,00 200,00 
RSN M — — . Ješenie, atď R BT o [ 

Vybúranie otvoru v prietkach a stendch poziameho 
2 | K |971052231 PP |kabloveho prestupu plochy do 0,0225 m2, do 150 mm, [ ks 3,000 50,00 150,00 

J-0,00800t I L R NORK . - —— 

D M Práce a dodavky M 15 234,24 

DO 21M . Elektromontaze o e 1484364 
7 k [210010553 5 |RUTka ohybna elektromnštalačna bezhalogenova a UV | 50,000 3 3.15] 157,50 

. - - . |stabina typ 2332, uložena pevne. IO [ R e T 
Rúrka ohybna UV stabilná s nizkou mechanickou | 

8 | M |345710008390 — |odolnosťou z PE čierna 2332/LPE-1 F50U, D 32 mm, | m 50,000 7,19 359,63 
—. — |KOPOS B . | S AOJ 

Kablovy žľab - kablový nosny systém, pozink , vrátane | 
9 | K |2100203078 | lusenstva, 125/100 mm vratane veka a podpery | m 90,000 315 252,00 

10| M |345750010100 S |Žľab kéblovy, $xv 125x100 mm, z pozlnkovanej ocele pm 80,000 7,21 577,08 
— o pgtalia [ hathind SR, 
11| M |345750011500 S | F #ab šírky 126 mm, z pozinkovaney m 80,000 3,20 256,20 
12| m |s4s750043000 s ;V:;/;ikpre káblový žľab Sirky 125 mm, z pozinkovanej | | o 50,000 242 120,75 

13| m 345750047800 s jg:l/:a pre káblový žľab Sirky 100 mm, z pozinkovanej ks i 40,000 

N HA i D— —A e 
141 M |34 3457500542003 Upinka | krytu pre}gblavy žľab N ks | 160000 048] 
1 Spojovacia sada pre káblový žlab, M8 O | súb | 

Plošná dlažba Standard, prírodná, 30x30x4cm, pre 
M ks ldvaze — | žľab 

161 K 210020561 5 |Požiarne odolna izolačna doska do kablových roštov, m2 
Čr dL OO . |vratane narezania uloženia a zatmelenia M 

A 1 Podložka vláknocementová nehorľavá pod elektrické 
17; M |343110000170 S rozvody a zariadenia, 1200x300x5 mm + tmel m2 

“w T 0.359971202303816°2,778 "Prepočitane koeficientom 
. množstva o M 

Ochranne pospajanie v práčovniach, kúpeľniach, 
210220309 9— ovne uloženie CY 10-16mm2 m 

1 341110012500 S | Vodic medeny HO7V-U 16 mm2 m 
< otencialna svorkovmca EPS3 ks 

M ) ks 

22| K 2105010055 kpl 

Al 0ss s |Montaz konštrukcie pre kotvenie fotovollickych panelov |~ 
25| x znosoroso s 1R e E — — 
24| M |346510004160 | Fotovoltické konštrukcia, Južný. sys!érn (komplet) kpl 2628000 262500 

181 | m 1593870000700z |Plošná dlažba Standard, prírodná, 30x30x4cm, pre- ks 473 236,25 
| Z ávažie _|konstrukew . el N Lo 

[Montaz a stringovanie fotovoltickeho panelu — ' 
_25_ K 21050110:18 |velkoformatového ' ks - 

Fotovoltický modul pre pozemné inštalácie 144-cells 
26| m | 246510000120 4 g monokryštalcký, Canadian Solar HiKu CS6R- ks SFL TR |4toms e o 

3465100021501 |MC4 koneklor samec+samica — o _kpt oj 

210501131 5 | Moniéz zanadení pre monitorovanie a odpinanie ks 
_ .~ —. __l|fotovoltickych panelov 5 I JE 5 M . - 
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PČ Typ Kod Popis MJ  Mnoisto  Jcena[EUR]  Gena celkom [EUR] 
- — IS e op r i 

76| O | Huawer SUN2000-450W-2P , ks 26,000 1337,70 
34] K |210501231 red | Montaz Solar vodic 1x8mm, červený " m | 140,000 ) 294,00 
35M 384710008800ne Ž?/laľ vodič 1x6mm, červený, trreakcie na oheň Doa, | | 140,000 216,00 

. - — — I — —_— 
36| K |210501235 black |Montaz Solar vodič 1x6mm, čierny m 1 120000 — . 262,00 

37 i M :g:fluooesoo ol Solar vodič 1x6mm, Gierny, tr reakcie na oheri Dea, UV| m 120,000 | 99,54 
Rl R . s - — NN A 
38| K 210501263 S ';AOD;'Í'ÍZ-I\ÍAŽIWD"ICI(E"D striedaca Huawer SUN2000- | ks 1,000 200,00 200,00 

39| M 346510000720 S | Fotovoltický striedat Huawer SUN2000-10KTL-M1 ks 1,000 166450 — 1 564,50 
. Kabel medeny ulozeny pevne HO7RN-F (CGSG) - . | 46| K 210802493 9— 1501750 5x4 e m 10,000 2,10 - 21,00 

47] M |341310035800 S |Kabel medeny flexibilný gumený HOTRN-F 5x4 mm2 | m 10,000 22,89 228,90 

84 K [sM1 MontaZ - Smartmeter T e 1000 7350 A0 
85| M |3465M1 Smartmetor Huawe) DTSUS66-H + MTPx/5 ks 1,000 300,00 ) 300,00 

| 56| K MD Mimostaveniskova doprava s | 1000 oo 000 
57 Kmv Murdrske vipomooi ] R 1,000 000 0,00 
58| K[PM_|Podruzny matenal o kpl 
59| K PPV__ Podiel pridružených vykonov - % | 

D 22-M MontaZe oznamovacich a zabezpecovacich zariadeni 

[60] K 2205110325 |Kabel uchyteny na nerezovych lištách dm 
{671 M [341230000800 S |Kábel medeny dátový UTP 4x2x0,5 mm2 — m 

D 95M . Revizie — N N 

| 62] K [950106001 S — |Odborna prehliadka a odborna skúška + správa | kpl | 

D VRN - Investičné náklady neobsiahnuté v cenach 
 |000400073 SDS |Projektove prace - náklady na dokumentaciu M eur 
SV __ - iskutočného vyhotovenia 
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KRYCÍ LIST ROZPOCTU 

Stavba: 
FVZ ŠH Pankichova 10,00 kW 

Obijekt: 

02 - Rozvadzate 

JKSO: 
Miesto: 

Objednavatel: 

Sportova hala Pankuchova 

Zhotovitel: 

Veolia Energia Slovensko, a.s. 

Projektant: 
Electro Control Slovakia s.r.o. 

Spracovatel: 

Matej Fiala 

Poznamka: 

Cena bez DPH 

Zaklad dane 

DPH základná 0,00 
znížená 1 080,26 

|Cena s DPH 

Projektant 

Objednávateľ 

Datum a podpis: 

Strana 123 

- Dátum a podpis: 

„ Dátum a podpis: __ 

KS: 
Dátum: 27.08.2024 

1Čo: 
IČ DPH: 

160: 35702257 
IČ DPH: SK7020000097 

160: 50145673 
IČ DPH: $K2120196925 

1ČO: 
1Č DPH: 

1 080,26 

Sadzba dane Výška dane 

20,00% 0,00 
20,00% 216,05 

v EUR 1 296,31 

- Spracovateľ 

Pečiatka 
—e



REKAPITULACIA ROZPOCTU 

Stavba 
FVZ ŠH Pankichova 10,00 kW 

Obyekt 
02 - Rozvádzače 

Miesto Sportova hala Panktchova 

Objednavatel 

Zhotoviteľ Veolia Energia Slovensko, a s 

Kod dielu - Popis 

Naklady z rozpoétu 

Datum 

Projektant 

Spracovatel 

27 08 2024 

Electro Control 
Slovakia s ro 
Matej Flala 

Cena celkom [EUR] 

1 080,26 

1 080,26 M - Práce a dodávky M 

Elektromontáže 

Strana 223 
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ROZPOCET 

Stavba: 
FVZ ŠH Pankuchova 10,00 kW 

Obiekt: 

02 - Rozvadzate 

Miesto: Sportova hala Pankiichova 

Objednavatel: 

Zhotovitel: Veolia Energia Slovensko, a.s. 

PČ Typ Kód Popis 

Náklady z rozpočtu 

KIWA typ B+C+D, 280V, 1. 

58i M 358220000200.S |stič 1P, 6 A, charakteristika B GkA Tmodul 

59 ] M 353220043400 S Istič 3P, 16 A, charakteristika C, 6 kA, 3 moduly 

| 

M |358210002700.8 
~ T 77" |cievka 230 V, 2 moduly 

UFGUARD.BEN 

© Š DER1 Sietova ochrana, HRN100 

345290014110.8 
1 
3”52700"39"’ Š poistia valcous 10X38 164 gPV 

i 

341310009100.S dbilny HOTV-K 6 mm2 
346510002 1501 Pomocny materiál 

Strana3z3 

D M Prace a dodavky M 

D 21-M - Elektromontaze 

1 K [210501215,RFVE|Montaz rozvadzaca RFVET komplet výplň 

42M f,f,;’;‘“"o”o” |Rozvádzač RFVET, 4x12TE, plast, nástenný, DOAC i 
49 | M |345610016290.S ISwrka radové RS 6/0 
50M _345_6_1(10148?(_72 Ž lBačnlca pre radovu svo/ku 6 mm2 

53 š M '3452900133003 ýodpmač va/covych poistiek 1P, 32A, velkost' 10x38 
Í 

51M ]"529 0013500.5 | | Odplnač valcových poistok 3, 324, veľkosť 10x38 
55| M oistka valcová 10x38 16A gG NOK 
73 ; M Pmszk; valcová 10x38 2A gG so sygnanzaqqu ) 
s 354240002948 5 |Kombinovaný zvodiť bieskovych prúdov a prepälia 37, | | | 

Stykat inštalačný 4P, 25A, kontakty 2 NO+2 NC, 

— T 
| Odpinag valcovych poistiek 1000V DC, velkost 10x38 | 

M 

M 

M 

10 M 3582400016001 Zvndtč prepätia kombmovany T1+72, 750- 1000V DC 

M a 
M 

MI 

Dátum: 

Projektant: 

Spracovateľ: 

Množstvo J.cena [EUR] 

147,00 

364 
2037 

81,90 

133,35 
—— 

11,55| 

27.08.2024 

Electro Control 
Slovakia s.r.0. 
Matej Fiala 

Cena celkom [EUR] | 

1080,26 

1080,26 

1080,26 

451,50 

515 

1,55 

525 

5,04 | 

2,49 

420 
147,00} 

3,64 | 
—2037 

8190 
133,35 

23,10 



REKAPITULACIA STAVBY 
Kód: 20230329 
Stavba: FVZ ŠH Pankúchova 10,00 kW 

JKSO: 
Miesto: Športová hala Pankúchova 

Obiednávateľ: 

Zhotoviteľ: 
Veolia Energia Slovensko, a.s. 

Projektant: 
Electro Control Slovakia s.r.o. 

Spracovatel: 
Matej Fiala 

Poznamka: 

Cena bez DPH 

Sadzba dane 
20,00% 
20,00% 

Základ dane 
0,00 

16 664,50 
DPH zakladna 

znížená 

Cena s DPH v 

Projektant 

„Dátum a podpis: 

Objednávateľ — 

Sy 
Détum a podpis: Pegiatka 

— Spracovateľ 

„.Dátum a podpis: - 

—— Zhotoviteľ — 

Dátum a podpis: 

Strana €59 

KS: 
Dátum: 27.8.2024 

Ico: 

IČ DPH: 

1cOo: 35702257 
IČ DPH: SK7020000097 

1co: 50145673 

IČ DPH: SK2120196925 

160: 

IČ DPH: 

16 664,50 

Výška dane 
0,00 

3332,90 

19 997,40 

=GRl g



REKAPITULACIA OBJEKTOV STAVBY 

Kód 20230329 

FVZ ŠH Pankúchova 10,00 kW Stavba“ 

Miesto Sportová hala Pankúchova Datum 27 08 2024 

Objednávateľ Projektant Blectro Conlrol Slovakta 
Zhotoviteľ Veolia Energia Slovensko, a s Spracovateľ Matej Fiala 

Kod Popis Cenabez DPH(EUR]  Cena's DPH [EUR] 
L. S —— — mem e — PR R 

Naklady z rozpoétov 16 664,50 19 997,40 

01 ELI 15 584,24 18 701,09 

02 Rozvadzace 1080,26 1296,31



Priloha č. 3 
Vecny a časový 
harmonogram 
realizácie Diela 

ZHOTOVITEĽ: Veolia Energia Slovensko, a. s. 

najneskôr do 31.10.2024 

nazov 
pracovného 
postupu, Deň | Deň | Den | Deň 
činnosti 1 2 3 15 

Prevzatie 
staveniska 

Prípravné práce | x 

Montáž 
konštrukcie a x x 

panelov 

Elektroinštalácie x 
Uvedenie do 
prevádzky x 

Revízie a skúšky x 
Odovzdanie diela x 
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TECHNICKA SPECIFIKACIA PREDMETU ZAKAZKY 

Nézov zakazky: FOTOVOLTICKY MALY ZDROJ 

Verejny obstarávateľ: Mestska časť Bratislava-Petrzalka 

Miesto realizécie: SPORTOVA HALA PANKUCHOVA 

1. Predmet riešenia a rozsah projektovej dokumentacie 

Predmetom riešenia tejto zákazky je stavba nového malého fotovoltického zdroja o vykone 10,00 kW na 

objekte parc. č. 347/8. Podla súčasne platnych predpisov a noriem STN, v rozsahu projektu. 

2. Rozsah projektu 

Predmetom je: 

- ACIDC rozvody fotovoltického zdroja 
- NN rozvody FVZ 

- Meranie spotreby el. energie 

- Jestvujlica elektroindtalacia v objekte* 
- Elektrické zariadenia pripojené na jestvujticu elektroinstalaciu 
- Automatizovany systém dispecerského riadenia — ASDR 

*Tento pr\éjh;kt riesi miesto vyvedenia vykonu v jestv. rozvádzači. 

3. Vykonova bilancia 

Pre FVZ budú použité striedace: 

1x Huawei SUN2000 10KTL-M1 

- Maximainy vystupny AC vykon : 10 000 W 

- Max. Účinnosť meniča: 98,6% 

Zostava panelov E1: 26ks FV modulov (Canadian Solar HiKu CS6R-410MS) 

- Inštalovaný vykon (DC strana) : Pmpp = 10 660 Wp 

- Nomin. Vyst. Výkon meniča (AC strana) : Piac = 10 000,00 W 

4. Kompenzécia účinníka 

Pre výrobu elektrickej energie sa účinník nastaví na hodnotu cos g = 0,97-1,00 
Kompenzácia účinníka nie je predmetom PD. 

5. Podmienky prostredia 

Prostredie pre FTVE v objekte je určené v zmysle platných STN 33 2000-5-51 a STN 33 2000-1. 
Druh prostredia a vonkajšie vplyvy sú prehľadne uvedené v tabuľke protokolu o určení vonkajších vplyvov 

€.:20230329. 

V rozsahu tohto projektu ide o priestor vonkajsi a vnútorný. Dany objekt je rodinny dom. Podľa STN 33 
2000-5-51 prilohy NZA.1.5. musia mat'elektrické zariadenia v priestoroch pristupnych laikom a osobám 

pouenym stupefi ochrany krytom aspori IP2X, ak této norma alebo iné normy nepožadujú vyšší stupeň 

ochrany.



Upozornenie: 
Podla STN 33 2000-5-51 pri zmene stavebnej kontrukcie, volby materidlov, pouzivanych latok a zmene 

charakteru miestnosti sa musi znova prekontrolovat' ¢i elektrické zariadenia a ich in3talacia vyhovujú 

zmenenym podmienkam. 

6. Sietovd ochrana 

Sietové ochrana je zariadenie uréené pre ochranu užívateľskej - distribucnej siete pred pripadnymi 

neZiaddcimi účinkami FV zdroja el. energie. Sietova ochrana bude indtalovand v RFVZ1. 
Frekvenčná ochrana spoločne s napétovou ochranou ovláda hlavny istic pre dany zdroj. 
Typ ochrany: ETI, HRN100. 

Ochrany budú nastavené na nasledovné parametre: 

Parameter Nastavené: Max. vypinaci ¢as 
Nadpatie 1. stupeň Un*1,10 3s 

Nadpatie Il. stupen - - 

Podpitie |. stupeň Un*08 15s 

Podpätie II. stupen - - 
Nadfrekvencia 51,5 Hz 02s 
Podfrekvencia 49,5 Hz 02s 

Zapnutie bude blokované do doby, pokiaľ nebude vo fázach, do ktorych je vyvedeny vykon, napétie a 
frekvencia v rozsahu uvedenom v hore uvedenej tabulke. Opatovné pripojenie zdroja do DS bude mozné 
najskor po uplynuti 5 minút od obnovenia napätia v DS. Striedač pre svoju funkčnosť potrebuje napájacie 
napétie z distribuénej sústavy, preto pri vypadku napétia v distribucnej sústave je striedač INV mimo 
prevádzku a nedodéva do distribučnej siete Ziadne nebezpecné naptie. 

7. Technicky popis 

Popis rieSenia FTV systému 

Vo fotovaltickom systéme je pouZitych 26 ks FTV modulov o celkovom vykone 10 660 Wp zapojenych 

vovysledku : 2 stringy. 

Typ panelov: Canadian Solar HiKu CS6R-410MS 

Striedače v navrhovanom FTV systéme zaisťujú priamu dodavku vyrobenej solárnej elektriny nafézovanim sa 
na distribučnú siet - 2DC, 1000V, IT — — 3PEN, AC, 50Hz, 0,4/0,23KV, TN-C-S —— 3AC, 50Hz, 22kV, IT 

V celom FV systéme je pouZitych — 1 strieda¢: Huawei SUN2000 10KTL-M1 

PoZiarna ochrana: 26 ks — Huawei SUN2000-450W-P2 s funkciou Shutdown 

- Ochranné poZiame opatrenie. Pri strate AC napatia automaticky rozpina stringy na úroveň bezpecného 

napétia < 120VDC 

- Optimalizacia vykonu — áno 

Konštrukcia: 

Konštrukcia FVZ je tvorená z nosnej Al konštrukcie, inštalácia spôsobom „juh“. Fotovoltické panely st pevne 
pripevnené na konštrukcii FVZ a konštrukcia je zaťažená na streche betónovými závažiami. Alternatívy 
a ekvivalenty spojovania povolené v rámci splnenia hlavných podmienok návrhu pre FTV konštrukciu. 

Typizované prvky musia spíňať technické normy s platnou certifikaciou. 

Hlavné I re FTV konstrukciu: 

1. Dodrzat váhovú bilanciu pritaZenia FTV systému — zmenu FTV modulov konzultovat's projektantom 

2. Staticky posudok



8. Ochrana proti prepitiu, elektromagnetickd kompatibilita EMC 

Pripojené zariadenia FV systému v časti silnoprúdu i slaboprúdu budú vybavené prislusnymi ochranami proti 
prepätiu. 

Pri inštalácii prepäťových ochrán sa musí dodržať norma STN EN 62305-4 a montážne predpisy výrobcu. 

Na AC strane NN ochrana prepätia KIWA B+C+D, PO 13, 280V, 12,5 kA. 

Na DC strane prepatové ochrany jeden zvodi¢ pre kaZdy string v kat. T1+T2. KIWA PO | 3 PV 1000V DC. 

9. Technické normy: 

STN EN 61082-1: 2015 (01 3380) Priprava dokumentácie pouzivanej v elektrotechnike, 

časť1: Všeobecné poZiadavky. 
časť2: Schémy vyjadrujúce funkciu. 
časť3: Schémy zapojenia. 

čast4: Situačné a inštalačné dokumenty. 

STN IEC 60050-195: 2022 (33 0050) Medzinárodný elektrotechnický slovnik. 

Kapitola 195: Uzemňovanie a ochrana pred úrazom elektrickym prúdom. 

STN IEC 60050-826: 2023 HD 384.2 S1 Medzinárodný elektrotechnický slovník. 
Kapitola 826: Elektrické inštalácie budov. 

STN EN 60529: 1993/22016 (33 0330) Stupne ochrany krytom (krytie — IP kód). 

STN EN 62305-2: 2013 Ochrana pred bleskom. 

Časť 2: Manažérstvo rizika 

STNEN 62305-3: 2012 Ochrana pred bleskom. 

Časť 3: Hmotné škody na stavbách a ohrozenie života 

STN EN 62305-4: 2013/02017 Ochrana pred bleskom. 

Časť 4: Elektrické a elektronické systémy v stavbach 

STN EN 33 1500: 1990/2207/02008/22015 Elektrotechnické predpisy. 

Revizie elektrickych zariadeni. 

STN EN 61140: 2018 (33 2010) Ochrana pred trazom elekirickym prúdom. 

Spoločné hľadiska pre inštaláciu a zariadenia. 

STN 33 2130: 1983/21988/21995/22002 Elektrotechnické predpisy. 

Vnútorné elektrické rozvody. 

STN EN 60909-0: 2016 Skratové prúdy v trojfázových sústavách striedavého prúdu. 
Časť 0: Výpočet prúdov. 

STN EN 60909-3: 2010 Skratové prúdy v trojfázových striedavých sústavách. 
Časť 3: Prúdy počas dvoch samostatných súčasných skratov medzi vodičom a zemou a 

čiastočné skratové prúdy tečúce cez zem. 

V Bratislave, 31.05.2024


